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Supplementary Provisions

F—E A
Chapter I General Provisions
(H )
(Purpose)

F—4 ZOERIT. BASEYS, ABRROBEBELQBRER THLZT TR, BA
BREOHEZE R —E L TAHOBDRAEFBIIRNT I LOTERNLDOTHLZ LI
MADII AERDFBEND H 5 BHAMEDOFEORGFEZXK D Z LI XD B4R HRER
BERAEL, bo TH/EKR OO E RO TR AEIEORRICH ST 52 &
HBET D,

Article 1 In view of the fact that wild fauna and flora are not only important
constituent elements of ecosystems, but are essential for enriching the lives of
human beings as an important part of the natural environment, the purpose of
this Act is to conserve a satisfactory natural environment by ensuring the
conservation of endangered species of wild fauna and flora, thereby
contributing to securing wholesome and cultured lives for present and future

generations of citizens.

(BE#5)
(Responsibilities)

% [EX, WA ORE (BREUIZRENHLMICH > Tk, £ oflifE T2
ET 5, UTFRIL, ) DEPILTWDIREAEZFICHET S & L b, MEoBZho
DB EBEY OFEDORG DT O DOREN R EZREL, KOEBETLHLD LT 5,

Article 2 (1) The nation shall, at all times, monitor the status of wild fauna and
flora species (if any species have subspecies or varieties designated by Cabinet
Order, such subspecies or varieties; the same shall apply hereinafter), as well
as formulate and implement comprehensive measures for the conservation of



endangered species of wild fauna and flora.

2 M AEFEIRIE. EORIRAO B RIHESIESREIOS LT, foBENOH 5
B A OO RIFOTZDDRREZREL, KOFEMT 2L IO D LT D,
(2) Local public entities shall endeavor to formulate and implement measures for
the conservation of endangered species of wild fauna and flora, depending on

the natural and social conditions within their territories.

3 EHEIZ. AT SHEOE KO T AR DT 5 fRIZ W N T 2 F OB £ 0 bH 5
B A OFEDORIFEICET G T 5 L 9 I DRI ILR 570,

(3) Citizens shall endeavor to contribute to the conservation of endangered
species of wild fauna and flora in such ways as cooperating with the measures
carried out by the nation and local public entities set forth in the preceding two

paragraphs.

(i PEME D ELE %)
(Respect for Property Rights, etc.)

F=k ZOEROBERAICY - T, BEREOTAETOMOMELZEERL, R
DHETE D2 E R OCEALOHMER M) RICELRE L, I ONZE - OREE DO N & OFf
ICHBELRTNIEZR B0,

Article 3 When applying this Act, respect shall be shown for ownership and any
other property rights held by persons concerned, consideration shall be given to
the stability of residents' lives as well as the maintenance and promotion of
their welfare, and attention shall be paid to the conservation of national land
and other accommodation of the public good.

(E#%%)
(Definitions, etc.)

FIUSE ZOERICBWT o) i, BFAEBREDORIZONT, FEOFH
(G2 R TRREICEDFOEARDOE N ZE L DlhnZ & ZORDOMEIKDE N ZFE L
KWHLooHdZ &, ZORMOERD EERERMSUIAEFTHAHEE L >oH D
L. ZOFEOEEROERITEBEORENE LLE(LLSDOH DT L EDMDZE O
DRI B Z R TEEFE R H DL Z L 20 ),

Article 4 (1) The term "endangered" as used in this Act means that, with regard
to species of wild fauna and flora, the number of individual organisms of said
species is notably small, the number of individual organisms of said species is
decreasing notably, the major habitats of the individual organisms of said
species are disappearing, the environment where the individual organisms of
said species live or grow is deteriorating notably, to a level that would be
detrimental to the survival of said species, or there are other circumstances
that would be detrimental to the survival of said species.

2 ZOERIZBWNT HALBAERYRE 21X, REOENG I AEESYFE, $l
H O E A B A BT K OREE —HO R ERZ VD,



(2) The term "endangered species of wild fauna and flora" as used in this Act
means the nationally endangered species of wild fauna and flora set forth in
the following paragraph, the internationally endangered species of wild fauna
and flora set forth in paragraph (4), and the temporarily designated
endangered species set forth in paragraph (1) of the following Article.

3 ZOERIZBWT TENADE A L, TOMEEAAICAR L3 4AE
BT HMROBZNOSH 5HEMEMOETH- T, EFTEDLIHDEWV I,

(3) The term "nationally endangered species of wild fauna and flora" as used in
this Act means endangered species of wild fauna and flora, of which individual
organisms live or grow in Japan, designated by Cabinet Order.

4 ZOEHECEWT TEEADEABMEYEE] &3 EERMICH ) L THORFZ X
HZLEINTVOHIRDIBZNDH 5B B OFE (EN A/ B A B TE 4 R
<o) THAT, R TEDLHDEVD,

(4) The term "internationally endangered species of wild fauna and flora" as used
in this Act means endangered species of wild fauna and flora for which
arrangements have been made to ensure conservation through international
cooperation (excluding nationally endangered species of wild fauna and flora)
designated by Cabinet Order.

5 ZOEBIZEWT FEEANMADEABMYE] &3, RICHT 2 EZFEONFHIC
YT HENGLBAMEDE CTH > T, T TEDDLLDE NI,

(5) The term "designated nationally endangered species of wild fauna and flora"
as used in this Act means nationally endangered species of wild fauna and
flora which satisfy both of the following requirements and which are
designated by Cabinet Order:

— PAEMNICEAROENMAE SELILENTELLDOTHDLZ L,

(i) individual organisms of the species may be bred or propagated
commercially; and

= EBRICH O L THEORTFEN D Z L LSRN TVDHD TRV &,

(i1) no arrangements have been made to ensure conservation of the species
through international cooperation.

6 BREREIL. BT =HOBS ORIEXIIRBEIC U T > TEDNREET H L &iF, TR
REBEFHRSOERLZIEN 2T 7220,

(6) When the Minister of the Environment drafts the Cabinet Order referenced in
the preceding three paragraphs, upon its enactment, revision, or repeal, he/she
shall hear the opinions of the Central Environment Council.

(B e EHE)

(Urgent Endangered Species Designation)
FH BREKREIL. ERNAD S ABEYTE L OFE B A B A B i fE LA o 25 A E) Al
MOREDRAFEFFICBAICKNDOLERN DD LBD L L &L, TOMEZBRAEERME L
THETHZENTE D,



Article 5 (1) When the Minister of the Environment finds it necessary and
especially urgent to ensure the conservation of any species of wild fauna or
flora which is neither a nationally nor an internationally endangered species of
wild fauna or flora, he/she may designate said species as a temporarily
designated endangered species.

2 BREKREIX AEOBREICE2EE CLTIORICBWT HEE] &vwo, ) &L
Eo&T2LxE. HONLOREMRITBHEBEORICHRE LRI,

(2) Before making a designation under the provisions of the preceding paragraph
(hereinafter referred to as the "designation" in this Article), the Minister of the
Environment shall consult with the head of the relevant administrative organ
in advance.

3 HEOHIMIT., ZHFELEZ TR LRV,

(3) The period of the designation shall not exceed three years.

4 BREXREZ, BELT5LEE. TOFROREICR D BABEY O ZH R TR
ALRTHIE RS 70,

(4) The Minister of the Environment shall provide public notice of the
designation and of the species of wild fauna or flora to which the designation
pertains in the official gazette.

5 HEIX, AHEOBEICLLIATROADELY ANSLEDON 24T 5,

(5) The designation shall become effective on the second day following the day of
the public notice under the provisions of the preceding paragraph.

6 RIEKRKEIZ. HEOMENRLS RoEROL L XL, BELZMBR LR TNIT RS
AN

(6) When the Minister of the Environment finds that the designation is no longer
necessary, he/she shall repeal it.

7 OB H, BNELOELEOREIL, AIEOREIC X DHEEDMERIC OV THEN
Do ZOHBBIZEBWT, FHETD THHEOREICLID/-OHDOF L2 AN LD
DiE, TEEHIZBWTHENT HAMHEHOHEICLDARICE T LHAEZDLHD
LT 5,

(7) The provisions of paragraphs (2), (4), and (5) shall apply mutatis mutandis to
the cancellation of a designation under the provisions of the preceding
paragraph. In this case, the phrase "on the second day following the day of the
public notice under the provisions of the preceding paragraph" in paragraph (5)
shall be deemed to be replaced with "upon publication of public notice under
the provisions of the preceding paragraph as applied mutatis mutandis

pursuant to paragraph (7)."

(Fiv D B AL Eh AR R O A7 A TT 81)
(National Guidelines for the Conservation of Endangered Species of Wild
Fauna and Flora)
FANG BREREIZ. PREEFSSOER IO CTHDBAEMTEDOREFED 2D D



BEAFTHORERZIER L., ZHNICHOWTHEOREZRDL LD LT 5,

Article 6 (1) The Minister of the Environment shall draft national guidelines for
the conservation of endangered species of wild fauna and flora with the advice
of the Central Environmental Council and shall seek a cabinet decision thereon.

2 AHEHOEARTE (LT ZORICEBWT IHDEABEDFERFEARTE) &
Do ) IE. WICHITHDEHIZOWTEDL LD ET D,

(2) The national guidelines set forth in the preceding paragraph (hereinafter
referred to as the "national guidelines for the conservation of endangered
species of wild fauna and flora" in this Article) shall provide for the following
matters:

— MROBZENDH DB LB OFEOLRAFIZEE T D AR

(1) the basic concept for the conservation of endangered species of wild fauna
and flora;

A/ By A B ) FE D 1% TE I B D IR A I

(1) basic matters concerning the selection of endangered species of wild fauna
and flora;

= #mAOBABEDEOFEE JILOHE T Tho TR TEDDLbDE Gy, LLTIHE
Lo ) RO DOGE (GEE LSISHR 2SO Z OIERICERS SHEORFD 2O D
HEZHT OUNENRDH Y o, MEaRGITHENT LI LNTELHDOTH- T,
A TEDDLHOICRD, LTFRELT, ) WIZZb oL (255 1m0
HZEMTELLDTH THETEDDLIHDIZRS, LAFRIL, ) OEFVIZE
T EARRY I FIH

(iii) basic matters concerning the treatment of individual organisms (including
eggs or seeds which are specified by Cabinet Order; the same shall apply
hereinafter) from endangered species of wild fauna and flora, any parts of
such individual organisms (limited to those parts which require any of the
species conservation measures under this Act, such as regulation of transfer,
etc., from which the species can be easily identified and which are specified
by Cabinet Order; the same shall apply hereinafter), and any processed
products made from such individual organisms or such parts thereof (limited
to those parts from which the species can be easily identified and which are
specified by Cabinet Order; the same shall apply hereinafter);

W EWNAD B AR O RO A BT AT ORI T 5 AN e FH

(iv) basic matters concerning the protection of the habitat of individual
organisms from nationally endangered species of wild fauna and flora;

H RN EE (ENGLBASEYFEOMEEOBIOMEE, oA BMIIEE
1 O FA 2 DD E N A DI AEDTEDORGFZ XD TODFEEL VS, FHUEIC
BWTRH L, ) IZBT 2 AR HIH

(v) basic matters concerning programs for the rehabilitation of natural habitats
and maintenance of viable populations (meaning programs for promoting the
breeding or propagation of individual organisms of nationally endangered



species of wild fauna and flora, maintaining their habitat, or otherwise
ensuring the conservation of nationally endangered species of wild fauna and
flora; the same shall apply in Chapter IV); and

NOHIEFICEIT 2 b 0D, RO BENDH 2B AEED OFEDORMEIZET 5
I vt

(vi) Other important matters concerning the conservation of endangered
species of wild fauna and flora in addition to what is listed in the preceding
items.

3 REXREIX MOBABMEMHERFEEATHICOWTE -HOBBEOREN H - T
EXE B RS IR EARLRTNIE R B0,

(3) When the cabinet decision set forth in paragraph (1) is made on the national
guidelines for the conservation of endangered species of wild fauna and flora,
the Minister of the Environment shall provide public notice of said decision
without delay.

4 BoHEORTHOBREL, b B AR AT AR T OEFIZHOWTHER T 5,

(4) The provisions of paragraph (1) and the preceding paragraph shall apply
mutatis mutandis to any amendment to the national guidelines for the
conservation of endangered species of wild fauna and flora.

5 ZOEHBOBUEICEES L5 E OMMEIRD BN D b L B ABEY OFEDRAFE D T-
D DR R B NFEEONEIL, Fd B ABEDIERAF AT E LT 2 b0 TRITH
T2 6720,

(5) The contents of any dispositions based on the provisions of this Act and
measures and programs for the conservation of endangered species of wild
fauna and flora shall be in harmony with the national guidelines for the
conservation of endangered species of wild fauna and flora.

R EEFEOREICET 5B
Chapter IT Regulation of the Treatment of Individual Organisms, etc.
8 BEREOFFEORES

Section 1 Obligations, etc. of Owners of Individual Organisms, etc.

(B AR SE DT A & % D FH5)
(Obligations of Owners of Individual Organisms, etc.)

Ftdk AOBEBEDEOMEEE LITZOREXILIINOLOM T (LLF [EE
H LT D, ) OFAEXITEAEIL. OB ABESHELRGFET O LOER
PEEAR L, ZOMEEELZETICI O X 28D RITIER 670,

Article 7 An owner or possessor of an individual organism from an endangered
species of wild fauna or flora, any body part of an individual organism, or any
processed product made from an individual organism or a body part thereof
(hereinafter collectively referred to as an "individual organism, etc.") shall be
aware of the importance of the conservation of endangered species of wild



fauna and flora, and endeavor to care for the individual organism, etc.
appropriately.

(Bh & Xi3H6E)
(Advice or Guidance)

FINS BREREIL, AR AEMEORFOTONENH H LRBO D L XX, mD
B AEEAE A RE O EIAFEOFT A E UL EAE T L, £ OMREEREO R LB
BEXIIHELTH5Z LN TE 5,

Article 8 When the Minister of the Environment finds it to be necessary for the
conservation of endangered species of wild fauna and flora, he/she may provide
the owner or possessor of an individual organism, etc. from an endangered
species of wild fauna or flora with necessary advice or guidance concerning the
treatment of said individual organism, etc.

B EEROHEBROMEERSORE LEDORIE
Section 2 Prohibition of the Taking of Individual Organisms and
Transfer, etc. of Individual organisms, etc.

(i85 D AR 1)
(Prohibition of the Taking)

Bk ENADEABEYEL OB ER (LT ZofikOFEL+HEE _HIZE
WT TEARDBAEESHEE] LW, ) OEZT TWDHMEEIL, i, I &E
OFHEE (LLF TS L), ) 2L TEAZRLRY, 2L, RICET 25481,
ZDRY T,

Article 9 No person shall capture, collect, kill, or harm (hereinafter collectively
referred to as "take") a living individual organism from a nationally
endangered species of wild fauna or flora, or from a temporarily designated
endangered species (hereinafter collectively referred to as a "nationally
endangered species of wild fauna and flora, etc." in this Section and Article 54,
paragraph (2)). However, this shall not apply in any of the following cases:

— WREFEHOF A AT TCEOF IR HHESE LT 256

(1) where a person obtains the permission set forth in paragraph (1) of the
following Article and engages in the taking to which said permission
pertains;

R OMFF OO RRICHBERDH YD . o, ORFICKEE KT TRBEAD RN
Ge & LTRIEAT TED 56

(i1) cases specified by Ordinance of the Ministry of the Environment as those in
which it is particularly necessary for a person to engage in the taking to earn
his/her living, and where such taking poses no risk of impeding the

conservation of the species; or

= ANOEGMNFHEOREL OMOBREE T TEDLZROEBRVERLD LHE



(iii) where unavoidable grounds specified by Ordinance of the Ministry of the
Environment exist, such as the protection of human life or of a human's body

from harm.

(F M5 DFF )

(Permission for the Taking)

Ak SETHRZESUTEIEO B B OMBREEA S TE D S B TENA D B A S iE
FOEE TV HIEKOHESEZ L LD LT 081, BEREOFAI 2% T 20 E7%
SRR

Article 10 (1) A person who intends to take a living individual organism from a
nationally endangered species of wild fauna or flora, etc. for the purpose of
academic research, breeding, or propagation or for any other purpose specified
by Ordinance of the Ministry of the Environment shall obtain the permission of
the Minister of the Environment.

2 HIEOFTAEZZT LI ET2FHIT. BEATCTEDDL L ZAICEY | BEXREIZH
AIOHFEZ L2R2T TR 67220,

(2) To obtain the permission set forth in the preceding paragraph, a person shall
apply to the Minister of the Environment as provided by Ordinance of the
Ministry of the Environment.

3 REEKEIX, BIEOPFHFIBRDHEEICOVTROEZONTINIZHE ST 5 FH
NhHbHEXX, FB—HOFFEZ LTI L0,

(3) When any of the following grounds exist with regard to a taking to which the
application set forth in the preceding paragraph pertains, the Minister of the
Environment shall not grant permission under paragraph (1):

— HEEORNE -HICHET L2 ARICHEAS LW &,

(i) the purpose of the taking does not conform to any of the purposes prescribed
in paragraph (1);

Z HEFIC L o TENAO B ABEMHEE ORFICSEZ METRBEARH D Z &,

(i1) the taking poses a risk of impeding the conservation of the nationally
endangered species of wild fauna or flora, etc. ; or

= HWEFLZTLIEDELGREERIEMR A A LRV EEOMOFERIC LY HEE
(AR D EERABENCE D N TERNERDOLND Z L,

(iii) the person engaging in the taking is found to be unable to appropriately
care for the individual organism he/she intends to take due to not having an
appropriate rearing and/or cultivating facility or for any other reason.

4 BREREZ., F—HOFNEZT L5818V T, ROK IS 2 45457l O X 5y
TS T, BERFITEDD & EE, TOLEOMEITIBNT, LTOFAIIGHKMEEAT
HTENTED,

(4) When granting permission under paragraph (1), if either of the circumstances
specified in the following items for the respective categories of permission set
forth therein exist, the Minister of the Environment may attach conditions to



the permission to the extent necessary:

— REICHET 2FF LS OFF R ERADE A TEEORFEDO 2D LEN D
HERBDDEE,

(1) permission other than that prescribed in the following item: if the minister
finds it to be necessary for the conservation of the nationally endangered
species of wild fauna or flora, etc. ; or

TR REHOFEITRDFERE L XUISHE L OO 5 BIEO BB TIT 9 FF
EE WA DI AR O L X TO L EEOHEEIZ OV T O REEANGD
B A BOAE A FE OO (8 1R D Bl 2 R il L CAD B A B OMRAFIZE T 5 1O EN
bHERDDLEE,

(ii) permission to take a living individual organism from a designated
nationally endangered species of wild fauna or flora for the purpose of
breeding or propagation for transfer or delivery in connection with the
business set forth in Article 30, paragraph (1): if the minister finds it to be
necessary to contribute to the conservation of the endangered species of wild
fauna or flora through the promotion of breeding or propagation of individual
organisms of the designated nationally endangered species of wild fauna or
flora.

5 BREREIX, FHOHFAZzLELXT, REASTCTEDDLE ALY, FFAHE
AT LT IER B0,

(5) When the Minister of the Environment grants permission under paragraph
(1), he/she shall issue a permit as provided by Ordinance of the Ministry of the
Environment.

6 FBHOFWNEZITLEDI BIENTH D S OEDOMEDOFFANIAR D FEE 1T A
EUFRIELZLICONTRULEHBRVEALRH LD E LTREETTEDDL HD
I, REASFTTEDDEZAICED, RERRICHFHELZLT, TOEDOEEDOTICE
DF AR D EE I N FTI2ETHDL L 2T AR FEEORMN 2% T D &
MTED,

(6) Any recipient of permission under paragraph (1) who is specified by
Ordinance of the Ministry of the Environment as a juridical person or a person
with unavoidable reasons for having another person engage in the taking to
which said permission pertains may, as provided by Ordinance of the Ministry
of the Environment, apply to the Minister of the Environment for an operator
certificate certifying that the certificate holder engages in the taking to which
the permission pertains under said person's supervision.

7T BEHOFAEZ T EE, ZOFLELIXZOFOER O FIZE O RNIR D
WEFITVERET HEVDHEHHEOFFRES L ITRTEOEREHRIELZ TR L, UIZEDFFA
AR L HIPEFEREN I L7 L 3, BEASTTEDD L ZAIZLY ., BEREIZ
a2 LT, TOFGEIIHEFF OB 2= T HZ LN TE D,

(7) A recipient of permission under paragraph (1) may, if said person or a person
engaged in the taking to which the permission pertains under said person's

10



supervision loses the permit set forth in paragraph (5) or the operator
certificate set forth in the preceding paragraph or if the permit or the operator
certificate is destroyed, apply to the Minister of the Environment and be
reissued the permit or operator certificate as provided by Ordinance of the
Ministry of the Environment.

8 H—HOFA &2 T2E XL DFEDERE D TIZEDOFF AR D MEEITHEET D
Flx, WiEELZT L L XL, BREOFFAGEXIIE RNHEOEFETEL R L2 T X
IRBTRN,

(8) A recipient of permission under paragraph (1) or a person engaged in the
taking to which the permission pertains under said person's supervision shall
carry the permit set forth in paragraph (5) or the operator certificate set forth
in paragraph (6) when engaging in the taking.

9 HHOFFA I CHESE L LT, TOMBEEITRLEERLZ, YR85
B ICINA T 5 2 & EDOMOREA S TED D HFIEIC L D #EUICERY Fo 72T X
IRBTR,

(9) A person who has engaged in the taking after obtaining permission under
paragraph (1) shall appropriately care for the individual organism he/she has
taken by housing it in an appropriate rearing and/or cultivation facility, or by
any other method specified by Ordinance of the Ministry of the Environment.

10 BREREIX B=A45RE-HOFEIRIEE L IHIELOOITT 2 EIHD
HBTIT O FeEENA LB AEBED RO L E TV D EIEROHESEIZ OV TOE —HD
Frafa2 L, IENEOREIC LY ZOFFICR 225 L35 L &id, 600
D RMKPER B ek L2 T T e 5720,

(10) The Minister of the Environment shall consult with the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries before granting permission under
paragraph (1) to take a living individual organism from a designated nationally
endangered species of wild fauna or flora for the purpose of breeding or
propagation for transfer or delivery in connection with the business set forth in
Article 30, paragraph (1) or attaching conditions to said permission pursuant
to the provisions of paragraph (4), he/she.

(B AT F T3 D HE M D F)
(Order to Take Measures Issued Against a Person Permitted to Engage in the
Taking, etc.)

FH—% REREIZ, AIERE -HOF A 22T - EBEBRRFEHELHEOBEIZEK L, X
RIS ENEOBEIZ LD ENZRZHFIGEK LEGAICBW T, ROLFITEIT S
VA A ZZ T EHEDOXPITN T, HESTICED D & &%, SWERE R O UGS Z
DD VEREEZ AL REZ L 2MmT LI ENTE D,

Article 11 (1) Where a recipient of permission under paragraph (1) of the
preceding Article violates the provisions of paragraph (9) of said Article or the
conditions attached pursuant to the provisions of paragraph (4) of said Article,

11



if either of the circumstances specified in the following items exist for the

respective categories of persons who have obtained said permission, the

Minister of the Environment may order said persons to improve their rearing

and/or cultivation facilities or to take any other necessary measures:

— RECHET L2EUNOE WA DB A ENEFEE DO RGFED DR H D &
L EE,

(1) a person not prescribed in the following item: if the minister finds it to be
necessary for the conservation of the nationally endangered species of wild
fauna or flora, etc. ; or

TR RE - HOFEIRDFEE L XIS HE L OO HBIEO BRI TIT 9 5
ﬁ?l A D B AR EARE TR D A & T D AR DI SO W T ORISRE —HOFF A &

AT FrEE A B AR E YRR O (B IR O A A g U T A A B AR B A e oD
RAFICET DT OMENDHH RO D & X,

(i1) a recipient of the permission set forth in paragraph (1) of the preceding
Article to take a living individual organism from a designated nationally
endangered species of wild fauna or flora for the purpose of breeding or
propagation for transfer or delivery in connection with the business set forth
in Article 30, paragraph (1): if the minister finds it to be necessary to
contribute to the conservation of endangered species of wild fauna and flora
through promotion of the breeding or propagation of individual organisms
from the designated nationally endangered species of wild fauna or flora.

2 BRETRREE. ATSREE— %®ﬁ7%x7t%@ OIEFAR L <IT 2 OEBAICIES < M
TORE UL Z DIERICES S AFITER LTEHEITB N T, IROKSITHIT 5 2%
P22 B DOR IS, YA FICED DL & XL, EOFALZRVETZ &0
TE %,

(2) Where a recipient of the permission set forth in paragraph (1) of the
preceding Article violates the provisions of this Act or any order issued or
disposition made under this Act, if either of the circumstances specified in the
following items exist for the respective categories of persons who have obtained
the permission set forth therein, the Minister of the Environment may rescind
the permission:

— WHFIHET 2EUSNOE ENADBHAEBEDEE ORISR E KIEFT LR
HhHEE,

(i) a person not prescribed in the following item: if the minister finds that the
violation will impair the conservation of the nationally endangered species of
wild fauna or flora, etc. ; or

ATEE 52480 58 FEEWNAA D B AT O (8K O Bh8 4 2t L <&
EJ’E@JW%@@T%T? CETHZLICKEERITT LRDDL L&,

(ii) the person set forth in item (ii) of the preceding paragraph: if the minister
finds that the violation will impair contribution to the conservation of
endangered species of wild fauna and flora through promotion of the

12



breeding or propagation of individual organisms from the designated
nationally endangered species of wild fauna or flora.

3 REXRKEIX, H-HE _SICETLIEICHL, REOHEICL2M5% L, XA
HOBEIZ L VAT ZRVIEE I ET5L T, O U ORMKEREICHHE LR
TR B0,

(3) Before issuing an order under the provisions of paragraph (1) against a
person set forth in item (ii) of said paragraph or rescinding said person's
permission pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the Minister
of the Environment shall consult with the Minister of Agriculture, Forestry
and Fisheries.

(FEJE LEDOEER)
(Prohibition of Transfer, etc.)

Btk WmOEABMMIEOEMAREIL, EE LA L IEEEZT XUTSIE LE L <IiE9l
By (BLF TREELE] WO, ) 2L TERLARY, 2L, KIZHEIT 52561,
ZODRY T,

Article 12 (1) No person shall transfer or receive a transfer of nor deliver or
receive a delivery of (hereinafter collectively referred to as "transfer, etc.") an
individual organism, etc. from an endangered species of wild fauna or flora;
provided, however, that this shall not apply in any of the following cases:

— REF-HOFNEZIT TEOFTIRIBELEFLTLO5E

(1) where a person obtains the permission set forth in paragraph (1) of the
following Article and carries out the transfer, etc. pertaining to said
permission;

= REEANADTABEMEOMAEDORE LEL T L5E

(ii) where a person transfers, etc. an individual organism, etc. from a
designated nationally endangered species of wild fauna or flora;

[E A D B A S FE O 2e B K OV DN Td > TARFNIZ W TR O R A
BELTHENISNTWL2HDL LTHETEDD HD (LLT TEMEEZRESE] &0
9o ) WRICZNHLDOMILMD I B, ZDBHE, K& S L OMMOFIITE LMK
WEEROCZOMLEOFERNIE U TE A CED L EMZHELETLI0D (LT T4
ERREE] Lo, ) OBELELTILH

(iii) where a person transfers, etc. any body part from an internationally
endangered species of wild fauna or flora or a processed product made from
such body part specified by Cabinet Order as a raw material for such
products within Japan (hereinafter referred to as a "raw material body part,
etc.") or any processed product made from such raw material body part, etc.
which satisfies the requirements specified by Cabinet Order in terms of its
form, size, or other matters according to the type of the raw material body
part, etc. or the processed product made therefrom (hereinafter referred to as
a "designated body part, etc.");
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W BREE FICHET 25610 L CRES 2 L2 ENAD B A BRSO
EAH L <12 OEEOERE XL T 6 O LA OFERE LEZ2 3 555

(iv) where a person transfers, etc. an individual organism from a nationally
endangered species of wild fauna or flora, etc. that he/she has taken in the
case prescribed under Article 9, item (ii), or any body part from such
individual organism, or any processed product made from such individual
organism or such body part;

T B SRR TH O Rk & 52 T [E R A B AR B A AR OO (RS S R D =
F—HARLOBEIC LV LA SR O FRTR R REICER 2 AR E 55 Of#
ELEEZT 56

(v) where a person transfers, etc. an individual organism, etc. from an
internationally endangered species of wild fauna or flora for which the
registration set forth in Article 20, paragraph (1) has been obtained or a raw
material body part, etc. for which the advance registration certificate set
forth in Article 20-3, paragraph (1) has been completed pursuant to the
provisions of the main clause of said paragraph;

N Ao B A BN R OB RS ORETE LS 2 5 Y FHH O —J7 XUTRT A E ORI X
TG AN IFERCTH LG Tho TREA DT CED OHGE

(vi) cases specified by Ordinance of the Ministry of the Environment where
either or both of the parties involved in a transfer, etc. of an individual
organism, etc. from an endangered species of wild fauna or flora are organs
of the Nation or local public entities; or

t FIBFICET2b00I1E0, OB AEMEDFEDO RIS FEE KT BZN7R
WAL LTREAT TED LG

(vii) in addition to what is listed in the preceding items, cases specified by
Ordinance of the Ministry of the Environment as those in which a transfer,
etc. poses no risk of impeding the conservation of endangered species of wild
fauna or flora.

2 BREKREIX AHEEASXIIFBELOREESEZTEO LD &35 L &id. BHKRE

KE R ORFEEREICH @R L2 TNIE RS20,

(2) When the Minister of the Environment intends to establish the Ordinance of
the Ministry of the Environment set forth in item (vi) or (vii) of the preceding
paragraph, he/she shall consult with the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries and the Minister of Economy, Trade and Industry.

(FEVE LEDOFFA])
(Permission for a Transfer, etc.)

F =4 FINPIESUTEIAO B R Z OMBREES S CTED 5 B89 THA D B A Bl s o
EAEFEOREE LEZ L LD &T25F (RIREHE __ShoHELTETICHT %6
DWTNNICEYL L TEELEZLEY ET282KR<, ) X, BEXKEOHTE2%
FRTNIER SR,
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Article 13 (1) A person shall obtain the permission of the Minister of the
Environment to transfer, etc. an individual organism, etc. from an endangered
species of wild fauna or flora for the purpose of academic research, breeding, or
propagation or for any other purpose specified by Ordinance of the Ministry of
the Environment (excluding a person who intends to carry out a transfer, etc.
in any of the cases listed in paragraph (1), items (ii) through (vii) of the
preceding Article).

2 AHHOFAZ%ZT L9 &3 0FIL. BEENTTEDDL L ZAIZKY | BEXREIZFH
AIOHFEZ LRT TR B0,

(2) A person shall apply to the Minister of the Environment for the permission
set forth in the preceding paragraph as provided for by Ordinance of the
Ministry of the Environment.

3 BREEKREIX, AEHOHGEICRLIEE LFIZOWTROEGZOWNTNINIEE T 55
HAHDE XL, B—HOFFA 2 LT bR,

(3) When either of the following reasons exist with regard to the transfer, etc. to
which the application set forth in the preceding paragraph pertains, the
Minister of the Environment shall not grant permission under paragraph (1):
— EELFOHMNE -HIIHET L HMICESG LN &,

(1) the purpose of the transfer, etc. does not conform to any of the purposes
prescrlbed in paragraph (1); or

BB A UEBI BN Y e A iR A A LW 2 oo FE B I %2%%
G UEEER D 1T6R 2 R AR5 %%ﬁ@%f@t&)iﬁfﬂ WS Z &N TE fotb\ i
bhbnZ L,

(i1) the transferee or the recipient of delivery is found to be unable to
appropriately care for the individual organism, etc. he/she receives by
transfer or delivery for the conservation of the species, due to not having an
appropriate rearing and/or cultivation facility or based on any other grounds.

4 FBHEENHEOHEITFH -HOFFIZDOWNT, ﬂ%%ﬂ%ﬁ@ﬁﬁ&i%—%@%‘ﬁf%
AT CRESZ T XTSI & L& 12D\ T, Eﬁ%%gi,ﬁ@ﬁﬂe —IEODFEF%\AOD
HilE AT I OWTHER T2, ZOHAITBNT, BHEREILVETD T2 OIS
%5@%1&%5@ﬁ\F%@%&HR@%WDK%%@%%Jkmﬁﬁxé%wk
T 5,

(4) The provisions of Article 10, paragraph (4) shall apply mutatis mutandis to
the permission set forth in paragraph (1), the provisions of paragraph (9) of
said Article shall apply mutatis mutandis to a person who has received
transfer or delivery after obtaining the permission set forth in paragraph (1),
and the provisions of paragraph (2) of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to the enactment, revision, or repeal of the Ordinance of the Ministry
of the Environment set forth in paragraph (1). In this case, the phrase
"individual organism he/she has taken" in Article 10, paragraph (9) shall be
deemed to be replaced with "individual organism, etc. he/she has received by
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transfer or delivery."

(GEWE L I+ 2 EmS)
(Order to Take Measures Issued to a Person Permitted to Carry Out a Transfer,
etc.)

B REREIX, AIRE —HOF AT 22 2B BREFEMNEIZB W THER T 55
FEREIHOBEITER L, XILATRENEIZE W THERT 55 HRENEOBEIC
F VM INTERFTER LIZGEICBN T, A A EDORFED 2D LN &
HERDDLHE XL, FABEREEHOUELTDOMOVLE L EEERLIRX L E2MT D
ZENTE D,

Article 14 Where a recipient of the permission set forth in paragraph (1) of the
preceding Article violates the provisions of Article 10, paragraph (9) as applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (4) of the preceding Article or the
conditions attached pursuant to the provisions of Article 10, paragraph (4) as
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4) of the preceding Article, if
the Minister of the Environment finds it necessary for the conservation of the
endangered species of wild fauna or flora, he/she may order said person to
improve the rearing and/or cultivation facility or to take any other necessary

measures.

(o A DB L)
(Prohibition of Export and Import)

Bhg  REEEWNAD R A BEYFE LA O E N A B A B FE O BRI, s L
XATEA LTI AR B 7220, 72720, Z Ot T A2 EERAIZ /) L TR
ZTLHHNTT D bDZOMDFFHILERLDOTHL Z & EAMADE LAY D
AEICB T DRFICKELRIES RNV D TH D Z L ZOMDOBR TED H BT
YI D LEiE, ZDRY TR,

Article 15 (1) No individual organism, etc. from a nationally endangered species
of wild fauna or flora that is not a designated nationally endangered species of
wild fauna or flora shall be exported or imported; provided, however, that this
shall not apply if the export or import is carried out for the purpose of
academic research involving international cooperation or is otherwise
particularly necessary, if it does not impair the conservation of the nationally
endangered species of wild fauna or flora in Japan, or if it satisfies any other
requirements specified by Cabinet Order.

2 e ENAD B A B LS O A D B AR EE FE O R E A L. SUTEA L
£ &ToHEIL. AEBELOHNERSE (B - FUEEERRE a5 /7)) E
FNEE = IE A+ LOBEIT LY Elt SUTA DORGREZ 2T 5B/ E 3T
bNHbDET S,

(2) A person who intends to export or import an individual organism, etc. from an

it

endangered species of wild fauna or flora which is not designated a nationally
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endangered species of wild fauna or flora shall bear an obligation to obtain
approval for the export or import pursuant to the provisions of Article 48,
paragraph (3) or Article 52 of the Foreign Exchange and Foreign Trade Act (Act
No. 228 of 1949).

GEEVER A 16T 2 H B 55)
(Order to Take Measures, etc. Issued to an Illegal Importer)

FHRNE REPEEREIL, AEZBBELAOSERSER L ZROFEICESSETD
HLE T K 2 KGR % 32 T 72 O E E N A B A= B ) 1 LS oD A A0 B A A 4 e oD {1
BEPFASNTZLGEICBWTRERD L EROL LT, TOMEEZEALLE
(kb U i E P9 SR PE E N O 2 OIRGE O 72 D |23 Y 72 ik & OO 5 2 FEE L
TEOEEFELEZRETDHEEMT HIENTE D,

Article 16 (1) If the Minister of Economy, Trade and Industry finds it to be
necessary where an individual organism, etc. from an endangered species of
wild fauna or flora which is not designated a nationally endangered species of
wild fauna or flora has been imported without approval under the provisions of
the Cabinet Order based on the provisions of Article 52 of the Foreign
Exchange and Foreign Trade Act,, he/she may order the importer of said
individual organism, etc. to return it and designate a facility or other place
appropriate for the protection of the individual organism, etc. located within
the exporting country or the country of origin.

2 BREEREKORFEREREIT, SERE L OSEEGER L+ ZROBUEICHES<
B OHLUEIZ X 2K & 52T 72 W TR E BN AR B AR B A R LLAY O 7y 0 B AL B AE )
FEOMEARELZFA L7-E O DMEENZEDORRBEZITRNTRAINTELDOTH
Lm0 RN OEFRE-HOBIEITEKR L TEOEIKEDEZ T2 LIcE N
HOHGEIZBNT, RERH D LD DL L XX, ZOF KL, b E NSO EE
N Z DOLRED T DT Y e fizk & O OL T 2 FE L CZ OEREZKET 5 Z &
EmTHIENTED,

(2) If the Minister of the Environment and the Minister of Economy, Trade and
Industry find it to be necessary where a person has received transfer of an
individual organism, etc. from an endangered species of wild fauna or flora
which is not designated a nationally endangered species of wild fauna or flora
in violation of the provisions of Article 12, paragraph (1), from a person who
has imported said individual organism, etc. without approval under the
provisions of the Cabinet Order based on the provisions of Article 52 of the
Foreign Exchange and Foreign Trade Act, with knowledge that said individual
organism, etc. has been imported without said approval, they may order the
person who has received the transfer to return the individual organism, etc. ,
and designate a facility or other place appropriate for the protection of the
individual organism, etc. located within the exporting country or the country of
origin.
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3 RRWEERENPFE -HOBEIZ L Dm5 % Lche TR RE &K O EFERE
DHTEOHEIC L 262 LIZEAICBW T, TOMSE2 SNT-ENEOGHITRD
WikZz L e i3, RFEERE IRFERE L ORFEEERE GBI+ 412k
WT TRRFEEREE] &), ) X, BHOZOMREIKREZ [T HICHE T 5tk £ D
MOHZATICKIET D E EHIZ, TOEHOET IET—MEZOFICAHIEL Z L2
T&E 2,

(3) Where the Minister of Economy, Trade and Industry has issued an order
under the provisions of paragraph (1) or the Minister of the Environment and
the Minister of Economy, Trade and Industry have issued an order under the
provisions of the preceding paragraph, if the person who has received the order
fails to return the individual organism, etc. as ordered, the Minister of
Economy, Trade and Industry, or the Minister of the Environment and the
Minister of Economy, Trade and Industry (collectively referred to as the
"Minister of Economy, Trade and Industry, etc." in Article 52) may return the
individual organism, etc. to the facility or other place prescribed in the
preceding two paragraphs himself/herself and have said person bear all or part

of the costs incurred.

(BHHIDEE L)
(Prohibition of Display)

FHtk MAOEABMEMEOEEREIL R SUINM AT 2 BRI THY Z L TiER 5
e, Tl L. FrEENA DR AEEDFEOMBARE, FEWE S, BILERE ST
YL CHIES L LEEAAD S ABMEYIESE O[S L IXEOEIEOIE R L 1%
NSO, 5 HRE—HO Bk & % T T E B A B AR B TR o {8 A 55 X
B RO = AR OHIEIC LV LA S AV RE O FRTRER T RE AR D A R
WEEOBY ZT 556 % OMmA DB ABMEYREORFIZIE L KETRBEnn2n
BAELE L TREAS TEDIHEAIL. ZORY Th,

Article 17 An individual organism, etc. from an endangered species of wild fauna
or flora shall not be displayed for the purpose of sale or distribution; provided,
however, that this shall not apply to the display of an individual organism, etc.
from a designated nationally endangered species of wild fauna or flora, a
designated body part, etc. , an individual organism from a nationally
endangered species of wild fauna or flora, etc. taken in the case set forth in
Article 9, item (i1), or any body part of such individual organism or processed
product made from such individual organism or body part, an individual
organism, etc. from an internationally endangered species of wild fauna or
flora for which the registration set forth in Article 20, paragraph (1) has been
obtained, or the raw material body part, etc. pertaining to the advance
registration certificate set forth in Article 20-3, paragraph (1) that has been
completed pursuant to the provisions of the main clause of said paragraph, or
to cases specified by Ordinance of the Ministry of the Environment wherein
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display poses no risk of impeding the conservation of the endangered species of
wild fauna or flora.

(BiF 2 LTV D EITRS D4 Em )
(Order to Take Measures Issued to a Person Displaying an Individual
Organism, etc.)

BN REREIL, AIROBREICER L THADE AW RO EEE OB 42 LT
WAHFEIZKI L, BFIOHIEZDOMOFEEOBENBETEIND Z & ZMET 272005
REHEMT DI ENTE D,

Article 18 The Minister of the Environment may order a person who is
displaying an individual organism, etc. from an endangered species of wild
fauna or flora in violation of the provisions of the preceding Article to cease
such display or order any other necessary matters to secure the observance of
the provisions of said Article.

(R U ONE AR )
(Collection of Reports and On-Site Inspections)

FHILE ROKFITBIT L2 REZ, ZOEROHATICHERREICSWNT, Thth
WA T ITHET DHEITH L, A B A B i TR O 8 (K 55 oD Bl 4R L2 D il 4 22
REHIZOWTHREL RO, IZDOWEIZ, AP AMEDFEOEKROFMEEFS L
IXEASE OFENE L%, W AE L IIBRANCAR D HERICSEH A Y | A B A B9 i
OEARSE, MEREmER., SELOMOMtzmE3S S, HLIIBERFICER &
HTENTED,

Article 19 (1) The ministers listed in the following items may, to the extent
necessary for the enforcement of this Act, request the persons prescribed
respectively in such items to report on the status of the treatment of an
individual organism, etc. from an endangered species of wild fauna or flora, or
have ministry officials enter a facility related to the taking of an individual
organism or the transfer, etc. , import, or display of an individual organism, etc
from an endangered species of wild fauna or flora and inspect the individual
organism, etc. , the rearing and/or cultivation facility, documents, or any other
articles or ask questions to persons concerned:

— BREKRE HFRE-EELIEBF=2RE -HOF N ELZ T TV D E TRE
L <3 29 5 BRI TR B A REOEAREOHIIZ L T\ D HE

(i) the Minister of the Environment: a recipient of the permission set forth in
Article 10, paragraph (1) or Article 13, paragraph (1) or a person who is
displaying an individual organism, etc. from an endangered species of wild
fauna or flora for the purpose of sale or distribution;

BRI KR M ONRR B EESE R He iE B N A ) B A B 1 LAY oD 7 /0 B A B i ) T

DEEETIASNTELOOEZ T & LizE

(i1) the Minister of the Environment and the Minister of Economy, Trade and
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Industry: a person who has received transfer of an imported individual
organism, etc. from an endangered species of wild fauna or flora which is not
designated as a nationally endangered species of wild fauna or flora; and

= RIEEERE REEWNAD BB LS O A B A B RE TR O B 85 A
ALT#H

(ii1) the Minister of Economy, Trade and Industry: a person who has imported
an individual organism, etc. from an endangered species of wild fauna or
flora which is not designated as a nationally endangered species of wild
fauna or flora.

2 HIHEOBEIZLD I ABMEL T HIMEIL, TOHnEZ I REAELEES L, BRE
(R LR RIE R B,

(2) An official who carries out an on-site inspection under the provisions of the
preceding paragraph shall carry an identification card and present it to
persons concerned.

3 HHOBEICKDHERIT., LREEEODICRDO LN L0 LML Ttk b
[

(3) The authority under the provisions of paragraph (1) shall not be construed to

extend to criminal investigations.

=M EEADBFLADEDREOBEESEORES
Section 3 Registration, etc. of Individual organisms, etc. of
Internationally Endangered Species of Wild Fauna and Flora

(flE A % D % )
(Registration of an Individual Organism, etc.)
4k EHEASD AR O E A% CRE3ER B B CEE S B EEE L IXED
HAEDIHE XL ZNEOMLRTH L Z L ZDOMOEMLTERTEDD HD (LLFZ
DEIZEBWNT TBEREM] L), ) ITEETLHHD RFFEREFLRS, ) DEY
RIERICHE S EAH X, TOREEKECOVWTRERKEOREEZITLZENTE S,
Article 20 (1) A possessor having legitimate title to an individual organism, etc.
from an internationally endangered species of wild fauna or flora which has
been bred or propagated for a commercial purpose, any body part of such
individual organism, or any processed product made from such individual
organism or such body part, or who satisfies any other requirements
designated by Cabinet Order (hereinafter referred to as "registration
requirements" in this Chapter) (excluding a designated body part, etc.) may
obtain registration for the individual organism, etc. from the Minister of the
Environment.
2 HIEOBE (REH -HEOE HTONCE —+ =FF —HLOHE _HEks, DL
TZOHEROELTNEE =FIZBWNT X %ka5 ) BT LD LT DHEIT
READCTEDDEZAIZLD, BERKEIZESEOHGZ L2 TIE R 6220,
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(2) A person who intends to obtain the registration set forth in the preceding
paragraph (hereinafter referred to as "registration" in this Section and in
Article 59, items (iii), excluding paragraphs (1) and (2) of the following Article
and paragraphs (1) and (2) of Article 23) shall apply to the Minister of the
Environment for the registration, as provided for by Ordinance of the Ministry
of the Environment.

3 BREKREIL, BEL LI, TOHFFELZLLEFICHL, BEEANTTEDD L2
AITEY | BEEEZLZM LTI 60,

(3) When the Minister of the Environment effects registration, he/she shall issue,
to the person who applied for the registration, a registration card as provided
for by Ordinance of the Ministry of the Environment.

4 BiE 2T T ERR A D B AR B RE O EIATE O IE L 22 M RIS IS < B A AT, BIE
DG (LT ZOEIZREWT BEE] W), ) TEOMEEKSE _%5%®%t%
L. XUTBEREED PR Lt EEIX, BEADSTEDDLLEIAICLY, BEKRKEICHE
LT, BREOHERIMEZITLHIENTE D,

(4) A possessor having legitimate title to an individual organism, etc. of an
internationally endangered species of wild fauna or flora for which registration
has been obtained may, if he/she loses the registration card set forth in the
preceding paragraph (hereinafter referred to as the "registration card")
pertaining to said individual organism, etc. or if the registration card is
destroyed, apply to the Minister of the Environment and receive reissuance of
the registration card, as provided for by Ordinance of the Ministry of the
Environment.

5 W &EB HOBEIL, B HOREA D OHIESUILFEICHOWTHENT S,

(5) The provisions of Article 12, paragraph (2) shall apply mutatis mutandis to
the enactment, revision, or repeal of the Ordinance of the Ministry of the
Environment set forth in paragraph (2).

(AR B S5 1268 2 Feai st dR)

(Advance Registration of a Raw Material Body Part, etc. )

R0 —AERICOEEA TED DL EOBEREFITE S T L5 R B E S
(%E%E%%%<o)®%ﬁblﬁ%ﬁb%bi5kﬁé%i\%%ﬁb@\%®
REE L UIGE L2 L& 5 L 2 MR E SO/, B, FET 5 AFELELOMD
FHCREEANT CEDDBDICOWTREREOREEZITHZ ENTE S, 22 L
ROZEZDONTNNITEL T HEHICHONTIE, ZTORY TRV,

Article 20-2 (1) A person who intends to transfer or deliver raw material body
parts, etc. (excluding designated body parts, etc.) that satisfy the registration
requirements in an annual number which exceeds the amount designated by
Cabinet Order may register with the Minister of the Environment in advance
with regard to the types of the raw material body parts, etc. to be transferred
or delivered, the quantity thereof, the source of the acquisition thereof, and
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any other matters specified by Ordinance of the Ministry of the Environment.
However, this shall not apply to a person who falls under either of the
following items:
—  ZOFEEICHETHREZILLTHILE BN, Z0FITEKDY . XIXZDOHIT
BT ENRL ol BNLER LT FELRE Lgng

(i) a person who has been sentenced to punishment for committing an offense
prescribed in this Act for whom two years have yet to elapse from the day on
which the person served out the sentence or ceased to be subject to the
sentence; or

T OREBAEOBEIC X DM T 22T AN EE LT AL RS LRV
(ii) a person for whom two years have yet to elapse from the day on which

he/she received an order to return advance registration certificates under the
provisions of paragraph (6) of the following Article.

2 APEORE (LUF Z O N H L ILERE =5 KON SI28W0 T THFTERek)
EWVND, ) BRITEDETIHHEIT, BREANTTEDD & ZAICLY ., REREIZER
BEROHFEZ LT b0,

(2) A person who intends to register under the preceding paragraph (hereinafter
referred to as "advance registration" in this Section and Article 59, items (iii)
and (iv)) shall apply to the Minister of the Environment for advance
registration, as provided by Ordinance of the Ministry of the Environment.

3 BREEKREIX, FAis&EE Lo L &id, ZOHGEEZLEFICH L, BEASTED D
& ALY FHPBREKITAR D FAM BB OBUTIS U 7o B oo F Bl s ik i ik 2 221
LRTHIER B0,

(3) When the Minister of the Environment carries out advance registration,
he/she shall issue, to the advance registration applicant, a number of advance
registration certificates equal to the number of raw material body parts, etc. to
which the advance registration pertains as provided by Ordinance of the
Ministry of the Environment.

4 EIRBILEOBEIX, H _HOREA S OMHEIILFEICHOWTHEMT 2,

(4) The provisions of paragraph (5) of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to enactment, revision, or repeal of the Ordinance of the Ministry of
the Environment set forth in paragraph (2).

(R ERA 2T 7238 OBESFRIHSE)
(Matters to be Observed by a Recipient of Advance Registration, etc.)

B bRo= HERPREEZTIE T, FRPREE LS EHEICES T D MR E O
EELXISIELLZ LE) ET0L &3, BEADTEDDEZAICEY, ZOEE
LIUE5IE L 27 2 M B E % 2 L ICHTSRE —HOFERTBREFE (UL F 2 Ofi kO
BITILFFBNZITBNT THAPRERFRE] &V D, ) ICKHERFHOLHZ L, 2
N&EZOFMEEREEICIT LR ITE R b7ewn, 2720, FRiBEREZ=ZITZHEND
R LT —HLRE L HURIZBN T, £0i#Eix L TiER o2,
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Article 20-3 (1) When a recipient of advance registration transfers or delivers
raw material body parts, etc. which conform to the matters contained in the
advance registration, he/she shall, as provided by Ordinance of the Ministry of
the Environment, fill in the necessary information in the advance registration
certificate set forth in paragraph (3) of the preceding Article (hereinafter
referred to as the "advance registration certificate" in this Section and Article
59, item (iv)) for each raw material body part, etc. to be transferred or
delivered, and attach it to the raw material body part, etc. ; provided, however,
that the person shall not complete the advance registration certificate on or
after the day on which one year has elapsed from the day on which the advance
registration was obtained.

2 FRAPBERAEZITEHIL, READSTEDDLILEIAIZELY, ZAZRKRETLH T LI,
ZOMNZEETE L UIFITE L 2 L TRl EkICAR D M R B I LRIERE IS
REHEZWRE LTI R b0,

(2) Every three months, a recipient of advance registration shall, as provided for
by Ordinance of the Ministry of the Environment, report necessary information
concerning the raw material body parts, etc. to which the advance registration
pertains that were transferred or delivered during that period to the Minister
of the Environment.

3 FHAIBREAEZIHIL, FAEEEZT AP OER LT FE2RB L & X1,
READCTEDDEZAIZED, ZOMIZE -EARALOREIZLVEIL#HE LhoTz
FEATB R FIE A BRI K ELIZRM L 72 T AUiE 722 H 7,

(3) A recipient of advance registration shall, when one year has elapsed from the
day on which the advance registration was obtained, return to the Minister of
the Environment any advance registration certificates he/she did not use
pursuant to the provisions of the main clause of paragraph (1) during that
period, as provided by Ordinance of the Ministry of the Environment.

4 BREKREZ, FAPRERE TN, FAPREFEIEIC, FABEz LEFHICES
T 5 JF B B S LA D JFE B E I OWTE —HAICHET 2z L, #HL
ITEBOFEZ ZLREARICHET 25t#liae L, UTFEITPRERITR D RAE 2R E
B L < UFFEATBRSREIEICBE LIRGHE —HNOH HETH LAFE -+ 24&F —H
DIHEIER LIS EICBNWT, BERHDH ERDDL L EIE, ToFIIHL, =A%
A Z2VEHANTHAZED T, F—HAXOREICIVREHET L2 L2881k T5
ZENTED,

(4) If the Minister of the Environment finds it to be necessary where a recipient
of advance registration completes an advance registration certificate as
provided in the main clause of paragraph (1) for a raw material body part, etc.
with information which does not correspond to the information contained in the
advance registration or with false information, or violates the provisions of
paragraphs (1) through (3) of the following Article or Article 22, paragraph (1)
with regard to any raw material body part, etc. to which the advance
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registration or advance registration certificate pertains, he/she may prohibit
said person from completing an advance registration certificate pursuant to the
provisions of the main clause of paragraph (1) for a period specified by the
Minister not exceeding three months.

5 BREEREUX., FRPBERZZ T IENRIRE —HE - SIlN T 5 ICE oo & &I
ZDHFITK L, £ OERPRERIZAR D FRTPRERFTRE DR 24 U2 T ide b7,
(5) When a recipient of advance registration falls under paragraph (1), item (i) of
the preceding Article, the Minister of the Environment shall order said person
to return the advance registration certificates to which the advance

registration pertains.

6 BREKREIL, FATSEEZTEHENBELHEOBEIC L DM AIER L72SE T
TRENDH D EROD L EIT, TOFITH L, £ OmTITHR D FRPRERICIR D FHAPE
PRETREDIRM AT HZ LN TE D,

(6) If the Minister of the Environment finds it to be necessary where a recipient
of advance registration violates an order under the provisions of paragraph (4),
he/she may order said person to return the advance registration certificates to
which the advance registration pertains for which said order was issued.

7 REEREIX. ZOROHEDKATICHNERIREIZR N T, FHETERERE T 7B 12t
L. RERIREZRODZENTE D,

(7) The Minister of the Environment may, to the extent necessary for the
enforcement of the provisions of this Article, request a recipient of advance

registration to make necessary reports.

OB SRR 2 R VB Sk 2245 D 8 PR %)
(Management, etc. of Registered Individual Organisms, etc. and Registration
Cards, etc.)

Bt —% BEXIFEAEE CITIOEIBNT BEE] L), ) ([R5 EER
AV B A BRI O R IL, IRE XFIm 23 2 AT 29 5 L X, O
RS ITAR D BB EE SUTATSR S — AL OBEIC LV itk 2 SN FAPR R RE (LT
ZOFEIZEBWT BEEFE] WO, ) 2T TEN2TNE R0,

Article 21 (1) When displaying, for the purpose of sale or distribution, an
individual organism, etc. from an internationally endangered species of wild
fauna or flora for which registration or advance registration (hereinafter
collectively referred to as "registration, etc." in this Chapter) has been obtained,
said individual organism, etc. shall be accompanied by its relevant registration
card or advance registration certificate completed pursuant to the provisions of
the main clause of paragraph (1) of the preceding Article (hereinafter
collectively referred to as the "registration card, etc." in this Chapter).

2 BEREITAR D EER A DB A B R O RS ORI U EIE, £ ORISR D Bk
BELEHICLRTIEZR LR,

(2) An individual organism, etc. from an internationally endangered species of

24



wild fauna or flora for which registration, etc. has been obtained shall be
transferred, etc. together with its relevant registration card, etc.

3 BEEEFIL. TOREEFIRDEEA DAY EOMEEEL L HICT 56
ZERWTIE, EELEZ L TIRLRW,

(3) A registration card, etc. shall only be transferred, etc. together with the
individual organism, etc. from an internationally endangered species of wild
fauna or flora to which it pertains.

4 BEREITLR D EER A B B R O EIRE ORER T SUT SR Y = L E (FERis
BREZTIZE NG, T OFFPRERICIR D MBS B S I26R D AT R — AL D REID
KV FEHEZ SN FRIBREFREE & BICF DR B E & OEZ T 5 2 L=
FaR<, ) I, BEASTEDDLLIAICLY, ZORPGERE L T=+H (Fhi
BRERITER D FAT B E B ORESZT SUTBIRY 2 L7=FHICh > Td, =H) 27T 2
HE TOMICEREREICZ DS 2| HR TR 5720,

(4) A person who has received transfer or delivery of an individual organism, etc.
from an internationally endangered species of wild fauna or flora to which
registration, etc. (excluding a person who has received, from a recipient of
advance registration, transfer or delivery of a raw material body part, etc. to
which advance registration pertains together with an advance registration
certificate pertaining to said raw material body part, etc. that has been
completed pursuant to the provisions of the main clause of paragraph (1) of the
preceding Article) pertains shall, as provided by Ordinance of the Ministry of
the Environment, notify the Minister of the Environment to that effect by the
day on which thirty days (for a person who has received a transfer or delivery
of the raw material body part, etc. to which advance registration pertains:

three months) have elapsed from the day of receipt of the transfer or delivery.

(B gk 2255 D IR )
(Return, etc. of the Registration Card, etc.)

Bt 4 BERES GBSl 258 10h o Tk, BIE L7oBEE) 13, RICH
FOHBEDONWT NN T DI Lo XE, TOHMNLEE L T, BEHE|C
HoTT=+H, FRIBREFIECH > CL=H 2T 2% H £ TORICERE KEIZIEE
L 22T T2 57220,

Article 22 (1) When the holder of a registration card, etc. (in the cases set forth
in item (ii), the found registration card) falls under either of the following
items, he/she shall return the registration card, etc. to the Minister of the
Environment within thirty days from the day he/she comes to fall under such
item in the case of a registration card, or within three months from the day
he/she comes to fall under such item in the case of an advance registration
certificate:

—  BRGRIEEIMR D EERA D B A MGEE L A LRV L LRSS E
CREREETE & & BT ORI TR D [EBRA D B AL B FE OO (8 R S5 DR E L X
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FEIELE LImEa xR, )

(i) where the holder no longer possesses the individual organism etc. from an
internationally endangered species of wild fauna or flora to which the
registration card, etc. pertains (excluding cases in which the holder has
transferred or delivered the individual organism, etc. from an internationally
endangered species of wild fauna or flora together with its registration card,
etc.); or

=B PRENEHOBRGEOBZ M 2T B TR L RRELEE LG

(ii) where the holder finds the lost registration card after it is reissued under
Article 20, paragraph (4).

2 B FLEMNEOBEE, REZOMOFERIC L BEkE 52T 7 EEE A/ B A B
W OERSE 2 TR LTI Z LI L » THIEE — S I 25812554 L CREOBUE
(2 KV BEREE A BB REIZIRAM L 722 € OEE ZBIE L 725 a Il W THRNT 5,

(2) The provisions of Article 20, paragraph (4) shall apply mutatis mutandis
where the possessor of an individual organism, etc. from an internationally
endangered species of wild fauna or flora for which registration has been
obtained returns the registration card to the Minister of the Environment as a
result of the circumstances described in item (i) of the preceding paragraph
upon having lost said individual organism, etc. due to theft or based on other
grounds, but subsequently finds the individual organism, etc.

(gt BA)
(Registration Organization)

B =4 BRERKEIR REASTEDDLILIAICLY, B +E1LRIGZET (B
RO ZENENLHEEEE TR, BLEEIZBWTHL, ) ICHET 2RIEK
FEoFEE (LT IBERBEBREE] Lo, ) O bREAST TED DEEFEICET D
HDIZHONT, BREREOBREAZTIE (LT DREHEE] £vWo, ) B"do L
L. TOBREEEIITOELI D LT 5,

Article 23 (1) If there is any recipient of registration from the Minister of the
Environment with regard to the affairs prescribed from Article 20 through the
preceding Article (excluding Article 20-3, paragraphs (4) through (7); the same
shall apply in paragraph (7)) (hereinafter referred to as "registration-related
affairs") related to the individual organisms, etc. designated by Ordinance of
the Ministry of the Environment (such recipient shall hereinafter be referred to
as a "registration organization"), the Minister of the Environment shall, as
provided by Ordinance of the Ministry of the Environment, have such
registration organization carry out said affairs.

2 AIEHOBG (LLFZ OV T R Lo, ) 1T, BERERFEL1TE
D ETDHEDOHFFITL VT I,

(2) The registration set forth in the preceding paragraph (hereinafter referred to
as "organization registration" in this Section) shall be carried out by way of
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application by the person who intends to carry out registration-related affairs.

3 WOBHZDOWTIIINIEET HHIT. BEABREZIT L2 LRTER,

(3) A person who falls under any of the following items may not obtain
organization registration:

— ZOWERICHETHREZL L THICAE G, ZOEITEKDY . IZDOHIT
BT LZERRL o ENPLER L TTELZREBLARNETHDL I &,

(1) a person who has been sentenced to punishment for committing an offense
prescribed in this Act for whom two years have yet to elapse from the day on
which the person served out the sentence or ceased to be subject to the
sentence;

=B HAREENEIIE RHEOBEIC L D EESRERAID IS, FOBIEL O
HALERELT HF2RELRANETHL I L,

(ii) a person whose organization registration has been rescinded pursuant to
the provisions of Article 26, paragraph (4) or (5), for whom two years have
yet to elapse from the day of said rescission; or

= EATH-T, TOEBELZITOEBED I BIZHI Z5OWTINCHEYT 285N H
HZ &,

(iii) a juridical person where any of the members of the board which carries out
its business activities falls under either of the preceding two items.

4 BREEREIT, BEBREOHFEL Lz (LN ZOHEIZBWT THEERERHGEE] &
WH, ) BROEZONTIICHEA L TWD & XX, TOMBBRELS Lisitnidk
LRV, ZOHEITBWT, HEBEKICEL THRERFRIT. BEATTED D,

(4) When a person who has applied for organization registration (hereinafter
referred to as an "organization registration applicant" in this paragraph)
conforms to all of the following items, the Minister of the Environment shall
carry out the organization registration. In this case, the necessary procedures
for the organization registration shall be specified by Ordinance of the
Ministry of the Environment:

— BHREMRFELEMT O DICHERANEFEORNEZAL TVLETH- T, K
DA KO ZIGIT 2 OB BEBERFE LI L, £ D ANERYZA KO (25T
HHDT LI, ENEN_ALUETHDL T L,

(i) persons who have the necessary foreign language ability to implement
registration-related affairs who are set forth in (a) and (b) below where there
are two or more such persons:

A FREEE (B ZEEREE T N) ICESSRFEE LITEFEM Y
BAZBWTEYF-Z OMEEY O FEICE L TRERBRRELED THAELTHEX
FINERFEULOFNEZATHHE TH- T, #HE L T L REfY O 5B
I 2EFORBREATHHD

(a) persons who have graduated from a university or a college of technology
under the Education in Schools Act (Act No. 26 of 1947) after completing
the necessary courses concerning biology or the classification of animals
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and/or plants, or persons who have the equivalent or greater academic
ability and a total of three years or more of practical experience concerning
the classification of fauna and flora; and

m EREBEEICE S SRR L IEEFERE MR W TR OMEhiEY o %
FEIZBA L THERRREAEO CTHRELZF NI INEFAEU LOFhEAET 5%
ThoT, BHELTFEL LBEY OB 2EZHEORREAETHH0

(b) persons who have graduated from a university or a college of technology
under the Education in Schools Act after completing the necessary courses
concerning agriculture, the breeding of animals and/or propagation of
plants, or persons who have the equivalent or greater academic ability and
a total of three years or more of practical experience concerning the
breeding of animals and/or the propagation of plants; and

= OBBIRERHEEE . ROWVTRNITHEETHHD TRV &,
(i1) where neither of the following applies to the organization registration
applicant:

A HEBEPFEEIRASHTHLILGEITH > T, (L L TEMEDOERE L%
L, XIIBFZ L TWDE (rIZBWT TEEMEEREE] Lo, ) BE
OHIEN (SHiE CERHBHEEBERENHRS) FNEEHRE —HICHET
LEENEZ NS, UTRIL, ) THhdZ L,

(a) where the organization registration applicant is a stock company whose
parent company (meaning a parent company as prescribed in Article 879,
paragraph (1) of the Companies Act (Act No. 86 of 2005); the same shall
apply hereinafter) is a person who transfers, etc. or displays animals
and/or plants as a business (referred to as an "animal and/or plant transfer
business operator, etc." in (b) below); or

7 BEBABERHEEE OKEUIIRE © 5 bz, EfEWREEEE EOKE UIE T
boH%E (BETEMCEOBBEYEE(ERESODKBXIIME ChoTeE x5
te, ) BbHDHZ L,

(b) where any board members or officers of the organization registration
applicant are board members or officers of an animal and/or plant transfer
business operator, etc. (including persons who have been board members or
officers of a animal and/or plant transfer business operator, etc. within the
past two years).

5 HEBEBERIL. BEMEBBERBICKICHEITA2FHATH L TITLH2HD LT 5,
(5) Organization registration shall be carried out by entering the following
matters in the registration organization registry:
— HEBEBEOEH H K OE S
(i) the organization registration date and number;
BB AT T EORA M OMEFT (EANCH - TE, ZOAPR, ARE DKL
S O 72 2 SH5 T O FT(E M)

(ii) the name and address of the person who obtained the organization
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registration (in the case of a juridical person, its name, the name of its
representative person, and the location of its principal office); and

= RSB A b00E), BREAS TED HHHE

(iii) in addition to what is listed in the preceding two items, matters specified
by Ordinance of the Ministry of the Environment.

6 BREEREIL. BEIRERE L7z & i3, BEBRERITAR 2 EIREIZ B3 2 BBt F s
EITORNbDET D,

(6) When the Minister of the Environment carries out organization registration,
he/she shall not carry out registration-related affairs concerning individual
organisms, etc. to which such organization registration pertains.

7 BN ZE OBEBERFEE LT OLEICB T HE +FOHISGE TOREDmE
oW TiE, ZabofleEd BREXRE] tdooid, PREEE] &35,

(7) With regard to the application of the provisions of Article 20 through the
preceding Article where a registration organization carries out registration-
related affairs, the term "Minister of the Environment" in these provisions
shall be deemed to be replaced with "registration organization."

OB Ghi B8 0D 35T I 55
(Matters to be Observed by a Registration Organization, etc.)

B TUS BERBERI. BEBIMRFEF L EMT LI L e RO b L X, BN
MR HoGEERE, B2, BERBERFEZ i L2 TR 6w,

Article 24 (1) When a registration organization is requested to implement
registration-related affairs, it shall do so without delay unless justifiable
grounds exist.

2 BRI, AL, o, BEED TED D HIEIC L BRERBEREE % Fhi L e
FHE e B0,

(2) A registration organization shall implement registration-related affairs fairly
and in accordance with the method specified by Ordinance of the Ministry of
the Environment.

3 BERAEBIL. BEPERES L ERT O FENTONEMEZETE L LS &35 & &%,
EELE D ET2HO EMAETE TIZ, BEXREIZETHR TR S 720,

(3) When a registration organization intends to change the location of the office
where it carries out registration-related affairs, the registration organization
shall notify the Minister of the Environment at least two weeks prior to the
day of such change.

4 BEFERRIT. TOREKBEBREHBORIGHNIC, REESTTEDLLIAICLY, £D
BERBAMR G O FHIZET 2R EZED ., BREREORWZZ T RITNIER LR,
INEEHELLD ET25L&Y, FARkET 5,

(4) Prior to commencing registration-related affairs, a registration organization
shall, as provided by Ordinance of the Ministry of the Environment, establish
rules concerning the implementation of registration-related affairs and obtain
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the authorization of the Minister of the Environment. The same shall apply
when a registration organization intends to amend said rules.

5 REREERSIL. BEEFERRE =AUNIC, TOFEFEOMEHR Bk, Sk
R O S A OIS GHRE I N FEREE (2 OFERICR 2 TEMTER (8
T, BRI TR E DD ADFFEIC L - TER#T 5 2 LN TE R0 TE
LRLFRETH - T, EFiREEIC LB RLHEOM I s bDE2W 5, LT
Lo ) DERAENTWDGEICEIT 5 Y EMAREERE G, LT TMBEERE]
EWVD, ) ZMERRL., TAERSERICHA TENRITITER 5L,

(5) A registration organization shall, within three months of the end of each
business year, prepare an inventory of assets, a balance sheet, and a profit and
loss or income and expenditure statement, and a business report (where
electromagnetic records (meaning records made in an electronic form, a
magnetic form, or any other form not recognizable to human perception used in
information processing by computers; the same shall apply hereinafter) are
prepared in lieu of hard copies, said electromagnetic records shall be included;
hereinafter collectively referred to as "financial statements, etc.") for said
business year, and shall keep them at the registration organization's office for
five years.

6 BEkEZTLI LT IEZOMOFNFRMRANIL, BEMEEOEGRHRNIZ, WO T
by WICHEITH5ERETHZENTES, EL, FH 5 XIENUSOFERET HIC
%, BB DO E DT E M 2 S DT LR 6720,

(6) A person who intends to obtain registration or any other interested person
may make the following requests at any time during the office hours of the
registration organization; provided, however, that such person shall pay the fee
specified by the registration organization when making a request set forth in
item (ii) or (iv):

— WMEWRENEBDZ D> TEKR SN TS & XL, YkEmOME X IBEEDH
K

(i) when the financial statements, etc. are prepared in the form of hard copies,
a request to view or copy said documents;

— A OFEOREA ST A DGR

(ii) a request for a transcript of or extract from the documents set forth in the
preceding item;

B # R E D ERAGLEE b > TERI N TV D & 1T, YL ERIIGLEkIC o ek

SNTFHHELZBBEAEDT CTED D HIEICL VR R LTS OORE IIMEE OFEK

(ii1)) when the financial statements, etc. are prepared in the form of
electromagnetic records, a request to view or copy information recorded in
said electromagnetic records displayed by the method specified by Ordinance
of the Ministry of the Environment; or

MU BB OEMBAGLERICFE SN FEHZBERAN FIETH> TREATTEDDLHOD
IR VR D Z L OFER TSR FH 2 fLHl L 7o F i O 22 0K
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(iv) a request for information recorded in the electromagnetic records set forth
in the preceding item to be provided by an electromagnetic method specified
by Ordinance of the Ministry of the Environment or a request for delivery of
a hard copy containing said matters.

7 OBERERIL. BREADTEDD L IAICLY, EEZMH L., BEERFEBEICE LR
HADTCTEDLIFHEATLHE L, ZNERMELRTNIT R0,

(7) As provided by Ordinance of the Ministry of the Environment, a registration
organization shall enter registration-related information specified by
Ordinance of the Ministry of the Environment into books, and shall preserve
said books.

8 BRI, BEKRKEOF A 2T RTE., £OBEEBRFE O T —H%
RiE L, OFBEIL L TEZe 5720,

(8) A registration organization shall not interrupt or abolish all or part of the
registration-related affairs without obtaining the permission of the Minister of
the Environment.

9 BREEKREIX., BEFERENATHEOF ] 252 ) TZ OBEERES OREE L 1L —H
IRIE L7 & & B P ASRE LHEOBEID X0 BEMEEII R LBk BILRF55 D 2
FLSIFE—MOEIEZam Ll & JUIREEEN KL OMOFEHIZ LY £ DR
BIREBORHAE LT 25T 5 2 ENREL R LAV THERD D
ERBDDEXX, TOREMBRFEEOLST T —HEALITOI D LT S,

(9) When a registration organization has interrupted all or part of the
registration-related affairs after obtaining the permission set forth in the
preceding paragraph, when the Minister of the Environment has ordered a
registration organization to suspend all or part of the registration-related
affairs pursuant to the provisions of Article 26, paragraph (5), or when it has
become difficult for a registration organization to implement all or part of the
registration-related affairs due to natural disaster or any other reason, if the
Minister of the Environment finds it to be necessary, he/she shall carry out all
or part of said registration-related affairs himself/herself.

10 BREXRKESHIEOBEIC LV BEERFEESORME L IE—H% 8 6179 56,
BERFERE 2N N O FF Al 2 21T TE OB FEG O2EE L X —H 2 B1LT 58
B XITBRERE D ZHREENER L < IXEHLHEOBUEI L AR A2 I H L
AR 2BEBAREEOSMEZOMOMERFH T, RBEETTED D,

(10) With regard to cases in which the Minister of the Environment carries out
all or part of the registration-related affairs himself/herself pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, cases in which a registration
organization abolishes all or part of the registration-related affairs after
obtaining the permission set forth in paragraph (8), or cases in which the
Minister of the Environment has rescinded organization registration pursuant
to the provisions of Article 26, paragraph (4) or (5), the succession to
registration-related affairs and other necessary matters shall be specified by
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Ordinance of the Ministry of the Environment.

(FLEE PR FF 2655 55)
(Obligation of Confidentiality, etc.)

B HE BEEEOEEE L IIBRE XTI L DORRICH o T2 FH I, OREKBIR
FHHICEA LMY RBRELRD LTI R B2,

Article 25 (1) Current or former members of the board and officers of a
registration organization shall not divulge any confidential information they
learn with regard to the registration organization's registration-related affairs.

2 BEREAREBICWEE T 2 BB 0% B UIME X, JHE (BRI s -
1) ZOMOFRIOFEAIZOWTIL, IEFICE Y AFICWHEFT HIE & 27T,

(2) With regard to the application of the Penal Code (Act No. 45 of 1907) and any
other penal provisions, a member of the board or officer of a registration
organization who engages in registration-related affairs shall be deemed to be

an official engaged in public service pursuant to laws and regulations.

OB B B et 3 2 1 A i 5 55 )

(Order to Conform Issued to a Registration Organization, etc.)

TR REXREIL, BEMEENE —+ = %%IEIIE%\EON“fﬂﬁ) WA L < e
0719: B0 % L XTI, TOBEEEICH L, ZNODOBEICHG T 270 OB HE
EHOHREZHmTHIENTED,

Article 26 (1) When the Minister of the Environment finds that a registration
organization no longer conforms to either of the items under Article 23,
paragraph (4), he/she may order the registration organization to take necessary
measures to conform to said provisions.

2 REEREIL, BB - IUSKE —HXITHE “HOBEITERK L TWD ERD
D& EIE, EOREHEICK U, BEPEREE 2 Ehi N & 2 & SUIBRERBIRER D
TEOYBEICHALLERIEE LR LR L amT DI LN TE D,

(2) When the Minister of the Environment finds that a registration organization
is in violation of the provisions of Article 24, paragraph (1) or (2), he/she may
order the registration organization to implement registration-related affairs or
to take necessary measures to improve the method of carrying out registration-
related affairs.

3 BREEREIL, B A-DUSRE IUIE O AR B ERBIR B DN IE R FE i FAREY & 7r o
Tel@BOLELEEIL, ZOHBEEE T REZLEMTLHILENTE D,

(3) When the Minister of the Environment finds that the rules set forth in Article
24, paragraph (4) have become inappropriate for fairly implementing
registration-related affairs, he/she may order that the rules be amended.

4 BREREIZ., BEEENE _+ =F£E -0 S XIE =S4T IR &
I, BEABREE D S 20T R B0,

(4) When a registration organization falls under Article 23, paragraph (3), item
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(i) or (iii), the Minister of the Environment shall rescind the organization

registration.

5 BREEKREIX BEEEPKOBEZSONTINIZET 5L &I, £ OISR Z I
DIHL. XIIWIMZE D TREBRFEBE O RHE L IE—HoEkzmT 22 &8 T
ERAR

(5) When a registration organization falls under any of the following items, the
Minister of the Environment may rescind the organization registration or order
the registration organization to suspend all or part of the registration-related
affairs for a period specified by the minister:

— B FNUEEEASERIHE T, HEEXIENHOBEIER LIz L &,

(i) when the registration organization violates the provisions of Article 24,
paragraphs (3) through (5), (7), or (8);

=B UEENEOBRRIC L D RN CRERBRFEREE S L & X,

(ii) when the registration organization implements registration-related affairs
in a manner that does not conform to the rules set forth in Article 24,
paragraph (4);

= EHREADRRVOILE UK AEA SOREIC L O REBATL L &,

(ii1) when the registration organization refuses a request under the provisions
of the items of Article 24, paragraph (6) without justifiable grounds;

W E—HNOE ="HETOREICLIMTITER LZE &,

(iv) when the registration organization violates an order under the provisions
of paragraphs (1) through (3); or

I ANEOFERICIVEEARRZZ Tz L X,

(v) when the registration organization obtains organization registration by
wrongful means.

(R 1O M ONE A H )
(Collection of Reports and Onsite Inspections)

Botbs BREREIL. ZOOBEORITICHNEZRREIZIBW T, BEERIIT L,
ZOBERBUREBICE LG 2R, IZ OB, BEMEEOFBEITNICSIHAD |
BB OMRTE, FHEOMMLE LY LRES T, BHLIIBERFICERIEL Z
EMWTED,

Article 27 (1) The Minister of the Environment may, to the extent necessary for
the enforcement of the provisions of this Section, request a registration
organization to report on registration-related affairs or have ministry officials
enter an office of the registration organization and inspect its books,
documents, or other articles or question the persons concerned.

2 RIEOBEICLA I AMEL T HIMEIL, TOHDEZ I REHAEL LS L. BERE
(ZHIRR LR e 570,

(2) Officials who carry out onsite inspections under the provisions of the
preceding paragraph shall carry identification cards and present them to the
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persons concerned.

3 FHB—HOBEICKDHERIZ, UEEEOCLDITRDOONTZHLD LR L Tide b
VY,

(3) The authority under the provisions of paragraph (1) shall not be construed to
extend to criminal investigations.

CBRERBEBE 23 U 72 AL 0 S5 18R D AN AR R SZ )
(Appeal of a Disposition, etc. by a Registration Organization)

B AING BERBERE T O BERBIMR B IR D W5y T E DARERBIZ O TARIRD &
DFIE. BREREISH L, ITEBNREAE (BR=+tEEERERBEAN+5) ICLD%F
TiERETHZENTED,

Article 28 Any person dissatisfied with a disposition or inaction pertaining to
registration-related affairs by a registration organization may file a request for
examination under the Administrative Appeal Act (Act No. 160 of 1962) with
the Minister of the Environment.

(A7)
(Public Notice)
BoANEO T RERREIE, RICHTLEEIIE. TOEZERICAR LT HIER
SRR
Article 28-2 In any of the following cases, the Minister of the Environment shall
provide public notice in the official gazette:
— BRI AE LT L E,
(1) when organization registration is granted;
=B HNEE _HOBEIC L DR H oo b x,

(i1) when notification under the provisions of Article 24, paragraph (3) is given;

= B ANEENHOHEICL DA Lice &,

(ii1)) when permission under the provisions of Article 24, paragraph (8) is given;

MU 2 = IUSRFEIEOBIEIZ L RERE S BRESEBERFEORHAE LIZ—H%H
DITHOZ L ETDHEE, IHBITH T BEKBEGRESEO 2L L IX—Ha21T
DlRnWZ LT DHEE,

(iv) when the Minister of the Environment intends to carry out all or part of
the registration-related affairs himself/herself pursuant to the provisions of
Article 24, paragraph (9), or when he/she intends not to carry out all or part
of the registration-related affairs which he/she had originally carried out
himself/herself; or

T B ARSEMIES L IFE EOBUEIC L0 BB A I L, SULFIEO
BUEIZ X0 BEBERFHEOEHME Lok zm e &,

(v) when organization registration is rescinded pursuant to the provisions of

Article 26, paragraph (4) or (5), or when suspension of all or part of the

registration-related affairs is ordered pursuant to the provisions of said
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paragraph.

(FECE)
(Fees)
oLk WICHEIT 28I, EEZBREL TBETED O FEE 2 E Rk
WBERBREH 21T 0 BB ICh - T, BEERE) (T RiTniX s rn,
Article 29 (1) The following persons shall pay a fee specified by Cabinet Order in
light of the actual cost to the nation (where a registration organization carries
out the registration-related affairs, to the registration organization):
— BREEZITIOIETILE
(i) a person who intends to obtain registration, etc. ; and
= ORBEOREZMEZT L) ETHE
(i1) a person who intends to obtain reissuance of registration, etc.
2 APEHOBIEIC L0 BREEEITHD S BT, BEEEOIA L T 5,
(2) A fee paid to a registration organization pursuant to the provisions of the

preceding paragraph shall be treated as income of the registration organization.

FEUE REENEEEROREEREREEORMH
Section 4 Regulation of Businesses Dealing with Designated Nationally
and Internationally Designated Endangered Species
B BEENEEEOHM
Subsection 1 Regulation of Businesses Dealing with Designated
Nationally Endangered Species

(FrE ENFEF RO a )
(Notification of a Business Dealing with Designated Nationally Endangered
Species)
FotR REENA DI B TEOEIRE O L SUISIE L OFEB &4 5 F3
(LT Z O R OVER+ Z4&H S8BT FFEENEFREE] L), ) 21789
ETHHE (RHEICHRETL2EZR<, ) X, O L, RICHIT 5 HHEABRE KR
S OVEAMOKPE REAZ i 722 1 U728 B 720,

Article 30 (1) A person (excluding a person prescribed in the following
paragraph) who intends to engage in a business that involves the transfer or
delivery of any individual organism, etc. from a designated nationally
endangered species of wild fauna or flora (hereinafter referred to as a "business
dealing with designated nationally endangered species” in this Section and
Article 62, item (ii)) shall notify the Minister of the Environment and the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries of the following matters in
advance:

— KA I EMEFIIEITENCH - T, ZORXEDOKA

(1) the name and address, and in the case of a juridical person, the name of the
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representative person thereof;

= R EWN A B AR B R RE O R AR ORENE L SUIBIE L OEBEIT O LD Dliiek
D44 Bk e O AL Hit

(i1) the name and location of the facility for carrying out the transfer or
delivery of the individual organism, etc. from a designated nationally
endangered species of wild fauna or flora;
= REMELUISIE L OEF ORGSR LT 2 K EE N A /DB A B fE
(iii) the designated nationally endangered species of wild fauna or flora subject
to transfer or delivery; and

M =528 5 b DI, BEES. BHKEES TED L HH

(iv) in addition to what is listed in the preceding three items, the matters
specified by Ordinances of the Ministry of the Environment and of the
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

2 FEENEFREDOILMLRBIKD bOETEY ET2FIEL. HonLH, RICH
F 5 HEEE, BERE RO TAORENS L TERS TED S RE (LT Zofiick
WT MRFEENREBRKE] &V, ) ([T HZRTIITR S 20,

(2) A person who intends to engage in a business activity in connection with a
designated nationally endangered species which is involved in the making of a
processed product shall notify the Minister of the Environment and the
minister specified by Cabinet Order according to the type of processed product
(hereinafter referred to as the "minister concerned with the designated
nationally endangered species" in this Section) of the following matters:

— BEE SN LHE =S E TICEIT S HE

(1) the matters listed in items (i) through (iii) of the preceding paragraph; and

AT b ODIEH, BRERE K OFEENERRRKE DR T D45 TED
DI

(i1) in addition to what is set forth in the preceding item, the matters specified
by order issued by the Minister of the Environment and the minister
concerned with the designated nationally endangered species.

3 B —HOBEICEIIEHA LFIT, ZORBICERLIFHIZEE R b2 &, X
IR EENEFEELREIE L EE, TOHMOEELTCE+HHEZRBTHSHETD
FMIC. £ D EZBRERE R OBEMHKEREIZETHZRTIER S0,

(3) A person who has provided notification under the provisions of paragraph (1)
shall, in the event of a change in any matter to which said notification pertains
or when having terminated the business activity in relation to the designated
nationally endangered species, notify the Minister of the Environment and the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries within thirty days from the day
of such change or termination.

4 FHEEOFHHEICED D HODIFEN, b OBEIC X2 EHICE U E 22 FHIE,
REEAT. BIWKEESTTED D,

(4) In addition to what is provided in paragraph (1) and the preceding paragraph,
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necessary matters concerning notification under these provisions shall be
specified by Ordinance of the Ministry of the Environment and of the Ministry
of Agriculture, Forestry and Fisheries.

5 H_HOBUEITH _HOBEICLDMEE L2HIZHOWT, BIEOHEITSE ~HD
REICLDMHICOWTHENT L, ZoHEICBWT, H=mHp TEMOKERE] &
HoO% TREENMERMRARRE ] & fiET TBREE S, RHOKEEAT] LHDHDIT

REREROFEENERERKEOR T oMmm] LHAERZDBDET D,

(5) The provisions of paragraph (3) shall apply mutatis mutandis to a person who
has provided notification under the provisions of paragraph (2), and the
provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to
notification under the provisions of paragraph (2). In this case, the term
"Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries" in paragraph (3) shall be
deemed to be replaced with "minister related to the designated nationally
endangered species," and the phrase "Ordinance of the Ministry of the
Environment and Ordinance of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries" in the preceding paragraph shall be deemed to be replaced with
"order issued by the Minister of the Environment and the minister concerned
with the designated nationally endangered species."

(R EENIEFHEZIT O & OETHIE)

(Matters to be Observed by a Person Engaging in a Business in Connection
with a Designated Nationally Endangered Species)

Fot—2% AIERFE-HOBEIZL oM E U TR EENEFEELIT I HIL. TOFRE
[E TR S22 B LR e BN A B AR B R O S R 55 DB 1T TSI 295 & &
X, T OEEEDREE NS5 EAN D KA TA TR CEFTIE NS 20 b DB R EN
THLHEEITFTOREEDORAZMRT DL L BT, WIHBITLHEHIZHOVWTLED
FEPE AN SUIAITEND BIEE L 22 1T VT 72 6720,

Article 31 (1) After providing notification under the provisions of paragraph (1)
of the preceding Article when receiving transfer or delivery of an individual
organism, etc. from a designated nationally endangered species of wild fauna
or flora in connection with a business in relation to said designated nationally
endangered species, the person engaging in said business activity shall confirm
the name and address of the transferor or deliverer of the individual organism,
etc. , and if the transferor or deliverer is a juridical person, the name of the
representative person thereof, as well as ask the transferor or the deliverer
about the following matters:

—  TOEERED, BIESET A L <X OEEOIRER LTI b DMk
(KFIZBNT [BHIR DRSS L), ) ThHALXIME S, #HLLIX
RE S NI i AT L IZ2ofEoHRER LTI 60T (=528 T
A8 SR BUCER D EIESE ] &V D, ) THDH1DR]

(1) whether the individual organism, etc. is a bred or propagated individual
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organism, a body part of such individual organism, or a processed product
made from such individual organism or such a body part thereof (referred to
as a "bred or propagated individual organism, etc." in the following item) or a
captured or collected individual organism, a body part of such individual
organism, or a processed product made from such individual organism or
such body part (referred to as a "captured or collected individual organism,
etc." in item (iii));

= ZOEEENBEIEIHRLBEEETH D L XX, BRI EEORA UIALHE W
EFNENTIENICH - TE, TOREHFOKA

(ii) if the individual organism, etc. is a bred or propagated individual organism,
etc. , the name and address of the person who bred or propagated the
individual organism, etc. , and in the case of a juridical person, the name of
the representative person thereof; and
= ZOMEEEIHESIRBUAMR L EEETH D & XiE, WS, IR
7oA ONC 48 U, S EREL L 728 0 K4 e OMERT
(iii) if the individual organism, etc. is a captured or collected individual
organism, etc. , the place where the individual organism, etc. was captured or
collected, and the name and address of the person who captured or collected
the individual organism, etc.

2 AIRE-HOMEICLDmEE L TREENTEFELIT O ZL., BEAD. BHoK
FEEDTCEDDEZAICLD . RIEHOBEIZ LV MR L SUIREI L 7= HEZ O E
N A B A EE R O EAE ORENE LFICET 2 FHL FRICTKH L, KU
RAFE L 22T 720,

(2) A person who engages in a business activity in connection with a designated
nationally endangered species after providing notification under the provisions
of paragraph (1) of the preceding Article shall, as provided by Ordinance of the
Ministry of the Environment and of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries, enter the matters confirmed or inquired about pursuant to the
provisions of the preceding paragraph and other matters concerning the
transfer, etc. of the individual organism, etc. of the designated national
endangered species of wild fauna or flora in a document, and preserve said
document.

3 HIZHOBEIX, AISEE HOBREICL A L CRERNEFRELITIEICD
WTHET 2, ZOHRBICBNT, BiED TREES. BWKEES] LH DD,

MR KE LR OREENMERRKEOR T HMmT] LRz bDET D,

(3) The provisions of the preceding two paragraphs shall apply mutatis mutandis
to a person engaging in a business activity in relation to a designated national
endangered species after providing notification under the provisions of
paragraph (2) of the preceding Article. In this case, the phrase "Ordinance of
the Ministry of the Environment and of the Ministry of Agriculture, Forestry
and Fisheries" in the preceding paragraph shall be deemed to be replaced with
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"order issued by the Minister of the Environment and the minister concerned

with the designated nationally endangered species."

R EENMEFEZIT O BT DR %)
(Instructions Given to a Person Engaging in a Business Activity in connection
with a Designated Nationally Endangered Species, etc.)

Bt % BRERELROBMKEREIL H=FRE-HOBEICL D M2 LT
EENFEEELIT O EVRAIRF —EHUIHE HOBREITEN LIHAITBWTE DR
EENEFELEE L CRADEEBEDEORFICE T 2 OMERH L RO D
XX, ZOFEITH L, TNOORENETIND Z L AHRT 270D NE R FIHIC
DWTHRETHIENTE D,

Article 32 (1) Where a person engaging in a business activity in connection with
a designated nationally endangered species provides notification under the
provisions of Article 30, paragraph (1) and subsequently violates the provisions
of paragraph (1) or (2) of the preceding Article, the Minister of the
Environment and the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may
instruct said person on matters necessary to secure compliance with said
provisions where they find it necessary to regulate said business activity in
order to contribute to the conservation of endangered species of wild fauna and
flora.

2 BREREAOCEMAKEREDT, F=1RFE-HOBEICL DM Z L TREENRE
FHELTOBDIMHEOERIGER LIESAICBWTEOREENEFEELZBEIE(L L T
A/ DB A BEDFEDRAEIZE T 5 Z LI w2 R T LR DH & Ed, ZOHEITH L,
“HEBERRWHEHIANTHRE ZE O T, £OREENTERZEICR D FEERNADE A
ERE Y TR O EIRSE OFERE L SULA1E L OER O UL —HoElL2mT 5 2 LR T
x5,

(2) Where a person engaging in a business activity in connection with a
designated nationally endangered species provides notification under the
provisions of Article 30, paragraph (1) and subsequently violates instructions
given under the preceding paragraph, the Minister of the Environment and the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries may order said person to
suspend all or part of the transfer or delivery operations in relation to the
individual organisms, etc. from a designated nationally endangered species of
wild fauna or flora to which said business activity pertains for a period
specified by the ministers, not to exceed three months, where they find that the
violation will impair the conservation of such endangered species of wild fauna
or flora accomplished by regulating said business activities.

3 HIZHEHOHEIL FoTREHOBEICLmNE L TREENEREELITOE
ICOWTHERT D, ZOHAICENT, /il IR TRMOKERRE] 52501 THE
ENFERIRRE ] &, F—HT TRIRE - HEUIH H) LHDHD1T TRISRE =HIC
BOTHENT HFEEE -HXIIE _H] LHAEADLBDLT D,
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(3) The provisions of the preceding two paragraphs shall apply mutatis mutandis
to a person who engages in a business activity in connection with a designated
nationally endangered species after providing notification under the provisions
of Article 30, paragraph (2). In this case, the term "Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries" in the preceding two paragraphs shall be deemed to be
replaced with "minister relevant to the designated nationally endangered
species," and the phrase "paragraph (1) or (2) of the preceding Article" in
paragraph (1) shall be deemed to be replaced with "paragraph (1) or (2) of the
preceding Article as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of
said Article."

CER S U Je ONSE AR A
(Collection of Reports and Onsite Inspections)

Bt =5 BREREXROEMKEREIL, ZOHOHEDRATICHERREIZIBWT,
FoHRE—HOBEICL DML L TREENMEREELITO BT L, TOFRER
WHEFZEICE LG LR, UIZOMEBIC, TR EENEEIELIT O 12 DOk
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Do

Article 33 (1) The Minister of the Environment and the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries may, to the extent necessary for the enforcement of the
provisions of this Section, request a person engaged in a business activity in
connection with a designated nationally endangered species who has provided
notification under the provisions of Article 30, paragraph (1) to report on said
business activity or have ministry officials enter a facility used to carry out
said business activity to inspect documents and other articles and question
persons concerned.

2 HHHEOHEIL, F-+FRE _HOBREICLdmHE L TR EENESRELIT O I
OWTHERT 5, ZOHEICEWT, BiEY TREMKERE] L2201, THFEE
WHIBIMRKE ] LHirEzxbDET D,

(2) The provisions of the preceding paragraph shall apply mutatis mutandis to a
person who engages in a business activity in connection with a designated
nationally endangered species after providing notification under the provisions
of Article 30, paragraph (2). In this case, the term "Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries" in the preceding paragraph shall be deemed to be
replaced with "minister relevant to the designated nationally endangered
species."

3 FB—H FPEICBWTHEMT 26280, WHIZBWTRHL, ) OFEICL DT
AREEZTLHOMEIT. 205 e - TiEAEL#ER L. BRE IR L2TIER D
AN

(3) An official carrying out an onsite inspection under the provisions of
paragraph (1) (including where applied mutatis mutandis pursuant to the
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preceding paragraph; the same shall apply in the following paragraph) shall
carry an identification card and present it to persons concerned.

4 F—HOBTEIZLA2HRIL, LEEEOCT-DITHEOOLNTZLO MR Tde b7
[

(4) The authority under the provisions of paragraph (1) shall not be construed to
extend to criminal investigations.

B HEEBREEE OB
Subsection 2 Regulation of Business Activities in Connection with
Designated Internationally Endangered Species

(Fr e E B R SE O Jm )
(Notification of Business Activities in Connection with Designated
Internationally Endangered Species)

Fot =0 BGIOBKRFEZHRL TBTTEDLRESRESF Th > TLXDE,
RESZOMOFHIZE LFFESREFOMITS U TS TED LEMFITHELYT 5D
DOFEWE L XITBIELOEFB L) FE UTZOREKDFEANFZLE I8 T
MPEERRFEEE] Lo, ) ZITBI2 & T58IE. HONLD, RICHITL2HEE,
BRI RE M O ES B OIS C TR TED D RKE (UITFZOEIZEWT [
EEBERERRKE] W o, ) IETHRTNIERE 20,

Article 33-2 A person who intends to engage in business that is specified by
Cabinet Order in consideration of the terms, etc. of transactions, and that
involves the transfer or delivery of any designated body part, etc. that satisfies
the requirements in terms of its form, size, or any other matters that are
specified by Cabinet Order according to the type of the designated body part,
etc. (hereinafter referred to as a "business activity in connection with a
designated internationally endangered species" in this Chapter and Article 62,
item (i1)) shall notify the Minister of the Environment and the minister
specified by Cabinet Order for the type of designated body part, etc.
(hereinafter referred to as the "minister relevant to the designated
internationally endangered species" in this Chapter) of the following matters in
advance:

— RAXFAPLOEFIECICEANSH > TE, TOREEORA

(i) the person's name and address, and in the case of a juridical person, the
name of the representative person thereof;

= FPERREFOEE L UIBIE L OB AT O T2 OJiEr O 44 R K OV T HE

(i1) the name and location of the facility where transfer or delivery of the
designated body part, etc. us carried out;

= EELXISIELOEBOXG L T DTSR E S O

(iii) the type of designated body part, etc. subject to transfer or delivery; and

W A =5248T 5 b 0DIEh, BREREKOFEEBREMPERRKEORT 545 TE

41



% HIH
(iv) in addition to what is listed in the preceding three items, the matters
specified by order of the Minister of the Environment and the minister

relevant to the designated internationally endangered species.

(K5 E [ BRI F 2 21T D & O ST HIH)
(Matters to be Observed by a Person Engaging in a Business Activity in
connection with Designated Internationally Endangered Species)

Bt =%0= HIEZOHEICL2EEE L TREEBREFEXLITOEIL. Z0REE
PRSI R LA ESR EF OB T LG 232 L Xid, TORERE FOEE
AL EN D KA AT TR OEFNE N 20D OFBENTH 2HE1213Z DR
REORLZMRT DL LI, TORERBEHEICE =+ =5FDONFE-HOEHEE)R
FEINTORWEEICH > TE, ZOEEAIISITENND ZOREREFEOANFIE
ZPEER L 22 TR 720,

Article 33-3 (1) A person who engages in a business activity in connection with a
designated internationally endangered species after providing notification
under the provisions of the preceding Article shall, when receiving transfer or
delivery of a designated body part, etc. in connection with said business
activity related to said designated international endangered species, confirm
the name and address of the transferor or the deliverer of the specified body
part, etc. and the name of the representative person if said transferor or
deliverer is a juridical person and ask the transferor or the deliverer about the
source of said designated body part, etc. if the manifest set forth in Article 33-6,
paragraph (1) is not attached to it.

2 HIROBEIC LD mHZ U CRERBREREZIT O &3, REKE & OFE E R
BRKEDHET LM TEDDL L ZAIZLD, AIEOBEIC XLV MR L XTI L7
FHZOMAFEREFOREE LFICHET 2 FH2FHICEH L, LIz fkF LR
FHE e 5720,

(2) A person who engages in a business activity related to a designated
internationally endangered species after providing notification under the
provisions of the preceding Article shall, as provided by an order issued by the
Minister of the Environment and the minister relevant to the designated
internationally endangered species, record matters confirmed or inquired about
pursuant to the provisions of the preceding paragraph and other matters
concerning the transfer, etc. of the designated body part, etc. in a document,

and shall preserve said document.

(R EE B FELIT O BT R %E)
(Instructions, etc. Given to a Person who Engages in a Business Activity in

connection with a Designated Internationally Endangered Species)
FoH =0l REREROREEBREBEGBREL. B2+ =50 " 0BEICL2E
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a2 L TREEBRMFEEZIT O B DAIROBEITER LI2HE Il TE O R EE R
R B L AP BAEMEORFICE T 2D ULERH L LD D & &I,
ZOHEIK L, FEOBENBTFIND Z & AMHRT 270D MERFEHIZOWTHER
ETHIENTED,

Article 33-4 (1) Where a person engaged in a business activity in connection with
a designated internationally endangered species after providing notification
under the provisions of Article 33-2 violates the provisions of the preceding
Article, the Minister of the Environment and the minister relevant to the
designated internationally endangered species may instruct said person on
matters necessary to secure the observance of the provisions of said Article
where they find it necessary in order to conserve the endangered species of
wild fauna or flora by regulating business activities in connection with said
designated internationally endangered species.

2 BREREAOFREEEMEEAGRKEIL E=1 =50 _0H#EIC L DMtz L THRE
E R EZIT O EDNAHEOERGER LTS IZ8 W TE OREE E RS fE 52 4 1E
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(2) Where a person engaged in a business activity in connection with a
designated internationally endangered species after providing notification
under the provisions of Article 33-2 violates instructions given under the
preceding paragraph, the Minister of the Environment and the minister
relevant to the designated internationally endangered species may order said
person to suspend all or part of the transfer or delivery operations in relation
to the designated body part, etc. where they find that the violation will impair
the conservation of the endangered species of wild fauna or flora via regulation
of the business activity in connection with the designated internationally
endangered species for a period specified by the ministers not to exceed three
months.

(#EM)
(Application Mutatis Mutandis)

Bt =50fh FEFRE_HOBERE =T =220 _oBEICLmtE LIFIC
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HLOLET D,

Article 33-5 The provisions of Article 30, paragraph (3) shall apply mutatis
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mutandis to a person who has provided notification under the provisions of
Article 33-2, the provisions of Article 30, paragraph (4) shall apply mutatis
mutandis to notification under the provisions of Article 33-2, and the
provisions of Article 33, paragraphs (1), (3), and (4) shall apply mutatis
mutandis to a business activity in connection with a designated internationally
endangered species. In this case, the terms "business activity in connection
with a designated nationally endangered species" and "Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries" in Article 30, paragraph (3) shall be deemed to be
replaced with "business activity in connection with a designated
internationally endangered species" and "minister relevant to the designated
internationally endangered species," respectively, the phrase "Ordinance of the
Ministry of the Environment and Ordinance of the Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries" in paragraph (4) of said Article shall be deemed to be
replaced with "order issued by the Minister of the Environment and the
minister relevant to the designated internationally endangered species," and
the term "Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries" in Article 33,
paragraph (1) shall be deemed to be replaced with "minister related to the
designated internationally endangered species."

BRHE BECAFEINEMEHRIMETH S EORES
Section 5 Certification that Products are Manufactured from a Properly
Acquired Raw Material, etc.

(B BEZE DR S Ok )
(Preparation and Handling of a Manifest)
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Article 33-6 (1) Where a person who engages in a business activity in connection
with a designated internationally endangered species after providing
notification under the provisions of Article 33-2 falls under any of the cases set
forth in the following items with regard to said business activity, he/she may
prepare a manifest containing necessary information concerning the processes,
etc. by which the designated body part, etc. (limited to a designated body part,
etc. used as a raw material in a product set forth in paragraph (1) of the
following Article) was acquired, as provided by order issued by the Minister of
the Environment and the minister relevant to the designated internationally
endangered species:

— T OMEREICAR D BRERES & & BITEY 2T, TGS T FEM B E S D5
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(i) where the person transfers or delivers a designated body part, etc. of which
a portion was obtained by dividing a raw material body part, etc. received by
transfer or a delivery together with the registration label, etc. pertaining to
the individual organism, etc. ;

T ZORENRESICROIEHEL L HIZEY 2T, I E o EERES Dy
FNCEVGEONTEEHO THLIREREEOREL IIGIELET 256

(ii) where the person delivers a designated body part, etc. obtained by dividing
a designated body part, etc. received by transfer or a delivery together with
the manifest, etc. pertaining to the designated body part, etc. ; or

= HiSHICET2b00I1E0, EELXUILIHE L 2T 2R e E 0 BRI
BILHbDTHLZEPHALNTHDHE & L TERERE K OFE E RS R E
DHT HmH TED LGE

(iii) in addition to what is listed in the preceding two items, cases specified by
order of the Minister of the Environment and the minister relevant to the
designated internationally endangered species as those in which it is clear
that the designated body part, etc. to be transferred or delivered satisfies the
registration requirements.

2 AHHOFEBREMER SN A EREFEOEE L XIS ELIL, TOEHEL L L
THHDLT D,

(2) Where the manifest set forth in the preceding paragraph has been prepared,
the designated body part, etc. shall be transferred or delivered together with
said manifest.

3 HHOBEHEOREE L XIIGELIL. TOEHEICRIFFEREFL LLICTD
HLDOLET D,

(3) The manifest set forth in paragraph (1) shall be transferred or delivered
together with the designated body part, etc. to which it pertains.

4 BREERE KO EEBRMEBMRRE L, FEEBMFELIT I BENE —HA T 12T
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(4) Where a person engaged in a business activity in connection with a
designated internationally endangered species prepares the manifest set forth
in paragraph (1) in a case that is not set forth in the items under said
paragraph, or includes false information in said manifest, the Minister of the
Environment and the minister relevant to the designated internationally
endangered species may prohibit said person from preparing a manifest under
the provisions of said paragraph for a period specified by the ministers not
exceeding three months.

(EEICAF SN HEMEHAR D/ TH D EORE)
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(Certification that a Product is Manufactured from a Properly Acquired Raw
Material)

Fot=50t REREROFREEBREBEGRREIL, MRS E % 2 AL LT
BEINTBETED LM BRBELZITLIENTELHOEERLS, ) OREED
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Article 33-7 (1) The Minister of the Environment and the minister relevant to
the designated internationally endangered species may, based on an
application by the manufacturer of a product specified by Cabinet Order which
is manufactured using a raw material body part, etc. (excluding a product for
which registration, etc. can be obtained), certify that said product has been
manufactured using a raw material body part, etc. that satisfies the
registration requirements.

2 FAIEHOREIL. RIZHITLHEICRY ., 52 LN TE D,

(2) The certification set forth in the preceding paragraph may be granted only in
the following cases:

— HEEEN, TORGLOFEMEITHLIRERE S 2., TOREWREFIZE LATSRS
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(i) where the applicant received transfer or delivery of the designated body part,
etc. used as a raw material in the product together with a manifest prepared
pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding Article

. HFEEN. TORGDIEMETH DEMEERE FE 2. T ORMEEE EIR D8
PREESFE L L BITREV T, XITGIE W72 F TH L,

(ii) where the applicant received transfer or delivery of the raw material body
part, etc. used as a raw material in the product together with a registration
card, etc. pertaining to it; or

= HIZHIZET 5 b00EN, EOREEOFEMENCH D FEM B E S B e BRI
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(iii) in addition to the cases set forth in the preceding two items, cases specified
by order of the Minister of the Environment and the minister relevant to the
designated internationally endangered species in which it is clear that the
raw material body part, etc. , used as a raw material in the product, satisfies
the registration requirements.

3 REREAOFRCEHEMEGRKEIL, B -HOREL L& &3, RERE LU
EEEMBERRKEORTIMBTEDDLEIAICLY, ZTOHGEE LIZFICRL, B
RO T LI, TORBIZOWTREDOREN H > T F o RRT DIERE LN
L2 T b7auy,

(3) When the Minister of the Environment and the minister relevant to the
designated internationally endangered species have granted the certification
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set forth in paragraph (1), they shall, as provided by an order issued by the
Minister of the Environment and the minister related to the designated
internationally endangered species, issue a seal for each product pertaining to
the application, indicating that the certification set forth in said paragraph has
been granted for said product.

4 FIEOEREIL, T OEREIRDIBE L T IR/ OWIZHY (1T TiXe b,

(4) The seal set forth in the preceding paragraph shall not be attached to any
goods other than the product for which the certification pertaining to said seal
has been granted.

5 HIFHEHICEDDHDODIEN, H—HORE K OF —HOMERIZE L LB 725 H T,
BRBE KR M OV E E BRFERSER R DT 24w TED Do

(5) In addition to what is provided for in the preceding paragraphs, necessary
matters concerning the certification set forth in paragraph (1) and the seal set
forth in paragraph (3) shall be specified in an order issued by the Minister of
the Environment and the minister relevant to the designated internationally

endangered species.

(FREHEES)
(Certifying Organization)

F=t =50/ BEEREKROFREEBRHEREMGRKEIL, B KE & OV E EERRERELR K
FEORTLMETTEDD L ZAIZIY | AISRICHIET 2 BREE K E K OV & [ B 4%
KREOFES (LT REERBRFEE] Lo, ) 12T, REEKE K OFE E R
BREOBREREZ T -FH (LT BEEKE] &vwo, ) 235D LT, £TOREHE
ATOEL D ET D,

Article 33-8 (1) If there is any recipient of registration from the Minister of the
Environment and the minister relevant to the designated internationally
endangered species, with regard to the affairs (hereinafter referred to as
"certification-related affairs") of the Minister of the Environment and the
minister relevant to the designated internationally endangered species
prescribed in the preceding Article (such person shall hereinafter be referred to
as a "certifying organization"), the Minister of the Environment and the
minister relevant to the designated internationally endangered species shall,
as provided for by order issued by the Minister of the Environment and the
minister relevant to the designated internationally endangered species, have
such certifying organization carry out said affairs.

2 ETEOBGE (T IO T BEERE] o, ) 1, REFBRFHELITE
DETHHEOHFEIZLVIT,

(2) The registration set forth in the preceding paragraph (hereinafter referred to
as "organization registration" in this Section) shall be carried out via an
application by the person intending to carry out certification-related affairs.

3 OB ZFDNTINNTHEUT HEIL. MBEBREEZITHZ ENTERY,
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(3) A person who falls under any of the following items may not obtain
organization registration:

— ZOERICHETHREZL L THIZAE LI, ZOPITEKDY . XUTXZDOFIT
EZTDI N RoTENPOERALTFEELRELAENETHD Z L,

(1) a person who has been sentenced to punishment for committing an offense
under this Act, for whom two years have yet to elapse from the day on which
the person served out or ceased to be subject to such sentence;

=B =0+ —HUEIIH HHEOBEIC L DRIV IH S, ZOH
HLOHMNOEE LT E2RBLRANVETHDL Z L,

(ii) a person whose organization registration has been rescinded pursuant to
the provisions of Article 33-11, paragraph (4) or (5), for whom two years have
yet to elapse from the day of said rescission; or

= BEATH- T, TOEBETHIEED I BIZAI 5OV TNNIIEYT 2ER’H
HZ k.,

(iii) a juridical person with regard to which any member of the board which
carries out its business falls under one of the preceding two items.

4 BEEREROFREEBRHEBEMRRE L, MEBREKOHGEL L2H (LT ZOHIZBW
T ERREHEEA] VWD, ) BDROFFOVTIICHHEAG LTS EEIE, £0D
BB A LT e b, ZOHEICRWN T, HMEPRERICE L THE R FHL,
BREE KB K OV e EBRFERR RE DR T 2 BT TED D,

(4) When a person who has applied for organization registration (hereinafter
referred to as an "organization registration applicant" in this paragraph)
conforms to all of the following items, the Minister of the Environment and the
minister relevant to the designated internationally endangered species shall
carry out the organization registration. In this case, the necessary procedures
for the organization registration shall be specified in an order issued by the
Minister of the Environment and the minister relevant to the designated
internationally endangered species:

— FREEECES SRR LATEFEEMARICB W TEIESZ O EdE %
OFAINCE L CTHERRRABED THEE LA XL INERFEU LOFHEFET 5
FHThoT, AL T LREREFOFINCET IEZBEORREATLHD
DREBRFEHEZIM L, TOANEN AL ETHDLZ L,

(1) 2 or more persons who have graduated from a university or a college of
technology under the Education in Schools Act after completing the
necessary courses in veterinary medicine or in the identification of
designated body parts, etc. or who have equivalent or higher academic
qualifications, and who have a total of three years or more of practical
experience concerning the identification of designated body parts, etc. ,
implement the certification-related affairs; and

T BBBERHREEE S ROWVTNNICHEY T LD TRV &,

(ii) the organization registration applicant is neither of the following:
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A BB E PR TH L2561 -> T, FBEEREFRRE (RIS —
HOBGT TEDLHMIHEDL B DIZRD, BIZBWTRHL, ) 21T2&FB RN EOH
BEATHDZ L,

(a) a stock company whose parent company engages in a business activity in
connection with designated internationally endangered species (limited to
business activities relating to the product specified by Cabinet Order set
forth in paragraph (1) of the preceding Article; the same shall apply in (b)
below); or

m o BEBRERHEEE OB UIME © 9 bz, FrEEBRESEE 1T O & O& B XL
BECTHLH (BEFERICEOREEBREFEELIT O HEOKEIIME TH -
EEED, ) DD &,

(b) an entity in which any member of the board or officer is a member of the
board or an officer of an entity which engages in business activities in
connection with designated internationally endangered species (including a
person who has been a member of the board or an officer of an entity which
engages in such business activities within the past two years).

5 HEEEBEKIL. RCHEARBRBICKICHEIT2FHATLHEL TITL2b0LET 5,
(5) Organization registration shall be carried out by entering the following
information in the certifying organization registry:

— HEBABREOFER B K OFE S

(i) the organization registration date and number;

= OBEREBERAEZ T EORA KM MEF (EANCH - T, ZOAPR, AREDRA
M O F T2 2 S5 T OO FITAE 1)

(i1) the name and address of the person who obtained the organization
registration (in the case of a juridical person, its name, the name of the
representative person thereof, and the location of its principal office); and

= IS b O0EN, BREERKE K O E EBRREBEMRRKE DR 5 ma TE
% HIH

(iii) in addition to what is listed in the preceding two items, information
specified by order of the Minister of the Environment and the minister
relevant to the designated internationally endangered species.

6 FREMEN T OREBMBREE 21T O BEICBIT HEIROBEDEHIZ W T, [

ZF TRERE LR OFREEBRFEREMAREIX) Eboold, RRERREIT) &7 25,

(6) With regard to application of the provisions of the preceding Article where a
certifying organization carries out certification-related affairs, the phrase

"Minister of the Environment and the minister related to the designated

internationally endangered species" shall be deemed to be replaced with

"certifying organization."

(FEEHEBE D ST 1)
(Matters to be Observed by a Certifying Organization)
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Article 33-9 (1) When a certifying organization is requested to implement
certification-related affairs, it shall do so without delay unless justifiable
grounds exist.

2 WRERERI. &EV\WO B R B M QYR E [E BRFEBILR RE O F S 2 vy TE W
2 IR K0 G E AR 5 Lﬁfhi&%&w

(2) A certifying organization shall carry out certification-related affairs fairly
and in accordance with the method specified by order issued by the Minister of
the Environment and the minister relevant to the designated internationally
endangered species

3 WREHKEX, REeRFEBELEMRTLIFENMOFEMELER L L) &35 L 1T
%Ebiﬁkféﬂ®#@ﬁmifu\ﬁﬁkﬁ&@%ﬁl%@%%kﬁuﬁfm&
TR B 720,

(3) When a certifying organization intends to change the location of the office at
which it carries out certification-related affairs, it shall notify the Minister of
the Environment and the minister relevant to the designated internationally
endangered species at least two weeks prior to the day on which such change is
to be made.

4 FRERRIX. TORERBREBORMATIC, R KRE LU E E MR KR O %
THMBTEDDEZAITLD, %@wuﬂiﬁgfﬁ$?%@3§ﬁ@ BT oA ED, BREE
RE K OFE EFRERERRE OB AT 22T 20T e 6w, ThEaEHEL LS LT
LHEEL, FARkET D,

(4) Prior to commencing certification-related affairs, a certifying organization
shall, as provided in an order issued by the Minister of the Environment and
the minister relevant to the designated internationally endangered species,
establish rules concerning the implementation of certification-related affairs
and obtain the authorization of the Minister of the Environment and the
minister relevant to the designated internationally endangered species. The
same shall apply when a certifying organization intends to amend said rules.

5 FREMENL., BEEFEREE =ZHUNIC, ZOFEEEOMBHERELIEMR L.
TR AT I A T%ﬁﬁfhiﬁ%ﬁwo

(5) A certifying organization shall, within three months after each business year,
prepare financial statements, etc. for said business year and keep them in its
for five years.

6 F_FT="FOLEHORBEEZIT LI T HEHZOMORFRR NI, RBEHKRH

% FREEINIZ. WO ThH, RICWITDFERET L2 TED, 2L M*“X
FHWGOFERE T DI \wmwﬁwmwt%%%i%bﬁiniﬁ%&w

(6) A person who intends to obtain the authorization set forth in Article 33-7,
paragraph (1) or any other interested person may make the following requests
at any time during the office hours of the certifying organization; provided,

50



however, that such person shall pay the fee specified by the certifying
organization when making the requests set forth in items (ii) and (iv):
— WEHRENZEEZ D > TERINTWS & X3, YEEmOME UIEG O

K
(1) when the financial statements, etc. are prepared in the form of hard copies,

a request to view or copy said documents;

A OFEMOBEA NI ADER

(i1) a request for a transcript or an extract of the documents set forth in the
preceding item;

= WEERENEMALEE b > TERESNTWD & &%, YEERA LRI RLe

SNTCFHZ RERE N OFE EERERRKREOR T 2m e TED DL HIECLDE

R LT2H OO R XIINEE DR R
(iii) when the financial statements, etc. are prepared in electronic form, a

request to view or copy information recorded in said electronic records which

1s displayed via the method specified by order issued by the Minister of the

Environment and the minister related to the designated internationally

endangered species; or
PO Fij5 OEBAIFLER I FLdk S o FH 2 B T 1E Tdh - TERE RE & O E ERR

IR KE DR T HMATCTED D HDOICKVIRMT 5 2 L ORI FEEE T

# L 7w O AT DFE R
(iv) a request for provision of information recorded in the electronic records set

forth in the preceding item by the electronic method specified in an order

issued by the Minister of the Environment and the minister relevant to the

designated internationally endangered species or a request for delivery of a

document containing said information.

WEMBIT, BRERE AR OFEEBREMERRRRKEORT LM T TEDD E ZAITED,
MR 2 fif 2. FRE BRI IT B L BR BE R X OV i [E B BAR K D FE T 5 iy TRE
DOLFHELAFH L, ZNERELRTNIER SR,

(7) A certifying organization shall, as provided in an order issued by the Minister
of the Environment and the minister relevant to the designated internationally
endangered species, record information regarding certification-related affairs
specified in an order issued by the Minister of the Environment and the
minister relevant to the designated internationally endangered species in
books and shall preserve such books.

PEMSBAIT. BREEKE KOV E EBRFERMR KRE OFF A 22 i, £ o ERM
FREB O T —5 2 IKIE L, SUIBEIE L TidZe 720,

(8) A certifying organization shall not suspend or terminate any or all of the
certification-related affairs without obtaining the permission of the Minister of
the Environment and the minister relevant to the designated internationally
endangered species.
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(P e fr 26755 55)

(Obligation of Confidentiality, etc.)

=F=%0+ HEHBEOKER LIIHEI NS DRICH > 2 F 1T, £ ORE
BRI ISR LA D B 2R D L Tide 6720,

Article 33-10 (1) Neither a member of the board nor an officer of a certifying
organization nor a person who previously held either of these positions shall
divulge any confidential information learned with regard to the certifying
organization's certification-related affairs.

2 WEBRFBICIEET 2 ERB KB TR E X, JIEZ OO O H Iz
WTIE, EFIC L) RBICHEET DB & AT,

(2) With regard to the application of the Penal Code and other penal provisions, a
member of the board or officer of a certifying organization who engages in
certification-related affairs shall be deemed to be an official engaged in public
service pursuant to laws and regulations.

(RRE BB 63 2 1 A i 5 5

(Order to Conform Issued to a Certifying Organization, etc.)
=+=5%0+— BREREXROFREEBEREBEMGRREIL REEEIFH =1+ =%D/\FE
WIS S DOWTNNCHEEG LR Rolc LB D & &3, ZORERBICH L., 2
LOHEICHA T DI OMBERBELZHRALNE L 2mT DI LENTE D,

Article 33-11 (1) When the Minister of the Environment and the minister
relevant to the designated internationally endangered species find that a
certifying organization no longer conforms to either of the items under Article
33-8, paragraph (4), they may order the certifying organization to take
measures necessary to conform to said provisions.

2 BREEKEXROFrEEEMERARKEIL, REHRANE =+ =KD NUE—HIH R
OREIER L TNWD EROD L XX, ZOREHBEICK L, REBRFEL IS
NEZETBEBRFEEOLEOUEICH LLEREZ RIS L amT 52
EMWTED,

(2) When the Minister of the Environment and the minister relevant to the
designated internationally endangered species find that a certifying
organization is in violation of the provisions of Article 33-9, paragraph (1) or
(2), they may order the certifying organization to implement certification-
related affairs or to take necessary measures to improve the method by which
it carries out such certification-related affairs.

3 BREREAKOFRCEEMEMRRKEIL, B =1 =ROIENHEO BN E R FE
DRI EREY L olc LB DH & EIE, ZORBEZEEIREZ2mT D
ZENTED,

(3) When the Minister of the Environment and the minister relevant to the
designated internationally endangered species find that the rules set forth in
Article 33-9, paragraph (4) have become inappropriate for the fair
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implementation of certification-related affairs, they may order that the rules

be amended.

4 REREEROREEBEREBEGRREIL, REMBENE =+ =& /\F =HFE— 5 XX
FHoFIEN T HICE T L Eid, MBEREZ I S R IT e 570,

(4) When a certifying organization falls under Article 33-8, paragraph (3), item
(1) or (ii1), the Minister of the Environment and the minister relevant to the
designated internationally endangered species shall rescind its organization
registration.

5 REXREKOYEEBREEAGBREIX., BEMBERNKRDOEZEEDONTNNCHEYLYT DL
ST, TORREBERZIRDIHEL, Xi%%%m@fwm%%$ DA L <IT—H
DIFILEMT HZENTE D,

(5) When a certifying organization falls under any of the following items, the
Minister of the Environment and the minister relevant to the designated
internationally endangered species may rescind its organization registration or
order the certifying organization to suspend all or part of the certification-
related affairs for a period specified by the ministers:

— B ERONEZHNLHEREET, FLEIFNHOBEITER LIz L &,

(i) when the certifying organization violates the provisions of Article 33-9,
paragraphs (3) through (5), paragraph (7), or paragraph (8);

=B Lo NNFENEOBBRICE SV TRERBRRFEBE L Ei Lz & &,

(i1) when the certifying organization implements certification-related affairs in
a manner that does not conform to the rules set forth in Article 33-9,
paragraph (4);

= ELARHEEANRVOICE =T EZRONERERSOREICLDFEREEALTL L X,

(iii) when the certifying organization refuses a request under the provisions of
the items under Article 33-9, paragraph (6) without justifiable grounds;

W H—EHNLHE “HETOREICLIMBITERK LT L X,

(iv) when the certifying organization violates an order under the provisions of
paragraphs (1) through (3); or

I AEOFERICKVEEARREZITIZ L &,

(v) when the certifying organization obtains organization registration by
wrongful means.

(FREMEBINS L 72y 2R D RAR AN T)
(Appeal Against a Disposition, etc. Made by a Certifying Organization)

Bt =fo = REEKENT O EEBRFHITMR DL ITZ DAREBIT OV TR
RS & 21X, )ﬂﬂﬁﬁ&@%;&!%%ﬁ%@%ﬁﬁ IRU, ATEARREEIEIC L DHEA
HRETHZ LN TE D,

Article 33-12 Any person dissatisfied with a disposition pertaining to
certification-related affairs made by a certifying organization or by the
certifying organization's inaction may file a request for examination under the
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Administrative Appeal Act with the Minister of the Environment and the
minister relevant to the designated internationally endangered species.

(A7)

(Public Notice)

=+ =50+ = BREREROFEEBEBEGKREIL. RICBIT 25812 20F

ZERICAR LTI ZR B0,

Article 33-13 The Minister of the Environment and the minister relevant to the
designated internationally endangered species shall provide public notice in
the official gazette in the case of any of the following:

— BEBERET LT L&,

(i) when organization registration is completed;

=B ERoNECHOBEICL D mER b o & &,

(i1) when notification under the provisions of Article 33-9, paragraph (3) is
made;

= B RO NENEHOBREIZL 2 E L L X,

(ii1) when permission under the provisions of Article 33-9, paragraph (8) is
given;

W =t =5O LB THERTLHE HURFEIHEOREI LV BREERE LT
%EIE‘%@E‘QMﬁE#u.uEF’aeEJFﬁ%a‘%@i\ P LIZ—8EEBIT 2L ETD L&,

MITH BT CWEREBRBRFESOLHE L IL—HE2iTbRrnl 45 L&,

(iv) when the Minister of the Environment and the minister relevant to the
designated internationally endangered species intend to carry out all or part
of the certification-related affairs by themselves pursuant to the provisions
of Article 24, paragraph (9) as applied mutatis mutandis pursuant to Article
33-15, or when they intend not to carry out all or part of the certification-
related affairs which they had in the past carried out themselves; or

OB =50 FHUEE LIS REOBEIC L DSBS EZIDE L., T
FEOBEIC L0 RBEBRBREBEORHE L IT—HoELEem UL &,

(v) when organization registration is rescinded pursuant to the provisions of
Article 33-11, paragraph (4) or (5), or when suspension of all or part of the
certification-related affairs is ordered pursuant to the provisions of said
paragraph.

(FEk)
(Fees)
—t+ =&+ BEHE50oEE HOREEZIT LY ETAEIT, EEABR
THRTED L2HOFELZE REHMANZERRFEBEZITOLAICH > T, &R
ERER) T2 ER B2,
Article 33-14 (1) A person who intends to obtain the certification set forth in
Article 33-7, paragraph (1) shall pay a fee specified by Cabinet Order in light of
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the actual cost to the nation (where a certifying organization carries out the
certification-related affairs, such fee shall be paid to the certifying
organization).

2 AFHOBEIC LV REHEITHO o FHEEHL, BEMBEOIAL T 5,

(2) A fee paid to a certifying organization pursuant to the provisions of the
preceding paragraph shall be treated as income of the certifying organization.

(HEHD)
(Application Mutatis Mutandis)

Fot=ko+h B =RKEANHEHOBEIIMERERKIZOWT, B FUEEIVEK
O HEW N —+ EROBEITRBERBRFHICOWTHENT 5, Z0HEICED
T, ZNHOHEFR TBRERE] Lb201% RERELOREEBEREBEGRRE] &,
BNUEEET [REAS) &d D00 TEREEKE &K O EE BEHERER KR D%
O] LHAKALLD LT D,

Article 33-15 The provisions of Article 23, paragraph (6) shall apply mutatis
mutandis to organization registration, and the provisions of Article 24,
paragraphs (9) and (10) and Article 27 shall apply mutatis mutandis to
certification-related affairs. In this case, the term "Minister of the
Environment" in these provisions shall be deemed to be replaced with
"Minister of the Environment and the minister relevant to the designated
internationally endangered species," and the term "Ordinance of the Ministry
of the Environment" in Article 24, paragraph (10) shall be deemed to be
replaced with "order issued by the Minister of the Environment and the

minister relevant to the designated internationally endangered species."

FBoE ARMEOEEBICET IR
Chapter III Regulations for Protection of Habitat, etc.
- THOFFEOBRLES

Section 1 Obligations of Landowners, etc.

(LD T A B D)
(Obligations of Landowners, etc.)

HoUK BHORTAARITEAEE T, TOIMORMMITE - Tk, ERNmIEA
YR ORFICHE LR E R 5720,

Article 34 An owner or possessor of land shall give consideration to the

conservation of nationally endangered species of wild fauna and flora when

using the land.

(Bh= X ifsE)
(Advice or Guidance)
Bt HSL BRERER, ENGVOBEBEDREORGEOTZOVNENS D LRBO D & X

I

=4
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Article 35 When the Minister of the Environment finds it to be necessary for the
conservation of nationally endangered species of wild fauna and flora, he/she
may provide the owner or possessor of land with necessary advice or guidance
concerning the method of use of the land or any other matters.

B ERHEREX

Section 2 Natural Habitat Protection Areas

(V£ B SR IX)
(Natural Habitat Protection Areas)

Nk BREREIX., ENGLDBEBHMEORGTEDOTDULENRD L LB L & &
X, TOEEOABHUIAFTHE ORI NG & —KMICEDREL XD VLEDN B DX
WCTH o T, ZDOMEEDSAIRDL AR Z DOt Z OfE R D4 B3I LT OIRILZ )
RLCEOENAGVEABHEDEORGFOIDOEELRBO L D%, A BHEREX
ELTHRETHIENTE S,

Article 36 (1) When the Minister of the Environment finds it to be necessary for
the conservation of a nationally endangered species of wild fauna or flora,
he/she may designate, as a natural habitat protection area, the habitat of the
individual organisms of said species and the area that needs to be protected
together with said habitat, which are found to be important for the
conservation of the nationally endangered species of wild fauna or flora in light
of the distribution and ecological needs of said individual organisms and other
matters related to the habitation and growth of said individual organisms.

2 AHEHOBREICEL2EE UFZORICENT HEE] W9, ) & fHEEDXIE,
FRE IR D E N A DB AABEY TN OFEE O KO REICET 2E#H2EDTT D
DEFT D,

(2) Designation under the provisions of the preceding paragraph (hereinafter
referred to as "designation" in this Article) shall be made by specifying the
area to be designated, the nationally endangered species of wild fauna or flora
to which the designation pertains, and guidelines on protection of the area to
be designated.

3 BREKREIR BEZLLIETD2LXE, oL, BERITEHEBEORICH#ET
HE BT, PREBEFES KOG SALEIROE R ZTE 2 X7 6720,

(3) The Minister of the Environment shall consult with the head of the relevant
administrative organ and hear the opinions of the Central Environment
Council and the relevant local public entity prior to making a designation.

4 BREKEIZ BEZLEIIETHLEE, HONTH, REEANTTED D EZAIC
E0. ZOFEAEL, AELEANGERLTHUAZRET 5 H £ TOM, f7E
DXk, FEE AR D E WA DB AR TR O E O KIRORFEICEE T 28t 0 %
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(KK OFEARBIZBNT HEER] L), ) ZRROMEEIZH L 2072572
VY,

(4) The Minister of the Environment shall provide public notice prior to making a
designation and make a plan for the area to be designated, the nationally
endangered species of wild fauna or flora to which the designation pertains,
and guidelines on the protection of the area to be designated (referred to as the
"designation plan" in the following paragraph and paragraph (6)) available for
public inspection as provided for by Ordinance of the Ministry of the
Environment.

5 HAHEOHEIZLDIANENb L X1, HEAZ L L O &9 5 XKD F R K OH|E R
RN, FEICHEEST 2 M2 RET 50 TOMIZ, BEREICHEERIZONTO
BEAEZRITLZENTE D,

(5) When public notice under the provisions of the preceding paragraph has been
provided, any resident and/or interested person in the area to be designated
may submit a written opinion on the designation plan to the Minister of the
Environment during the period prescribed in said paragraph.

6 BREXKEIX HERICOVWTERNHLEORHEOEREZFORENH T EZD
MIEEICEH LA BEREZMIVLENRND D LROL L XX, AESEZHET IO LT
Do

(6) The Minister of the Environment shall hold a public hearing when a written
opinion objecting to the designation plan is submitted under the preceding
paragraph or where he/she finds it to be otherwise necessary in order to widely
solicit opinions on the designation.

7 OBREKREIL EEETLLEIE 20OF IR E DX, FEEICR D ENmGD B
A ENRE) TR M OV 8 D Xk D PR Lﬁéﬁ“é?aﬁjr%: FECTARLRTIE R b7,

(7) When the Minister of the Environment makes a designation, he/she shall
provide public notice of it and of the area to be designated, the nationally
endangered species of wild fauna or flora to which the designation pertains,
and guidelines on the protection of the designated area.

8 FEEIL FAHOHEIZLDARIIL>TEDON N EET D,

(8) The designation shall become effective upon the giving of public notice under
the provisions of the preceding paragraph.

9 BREEKEIX, EEMEREXIR D EWNAADEABEMREOEIKDOEEITEE D
%ﬁ@%k%@@@%%@%k’;Dﬁﬁwz%ﬁ&<@otkwbék%li?
ARRET D Z N Y TRWEGRD D & XL, FBEEZMBR LR TIT R b0,

(9) When the Minister of the Environment finds that there is no longer a need for
the designation or when he/she finds it to be inappropriate to continue the
designation due to a change in the habitation or growth status, or in any of the
other circumstances in relation to the individual organisms from the nationally
endangered species of wild fauna or flora to which the natural habitat
protection area pertains, he/she shall cancel the designation.
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(10) The provisions of paragraphs (3), (7), and (8) shall apply mutatis mutandis
to cancellation of the designation under the provisions of the preceding
paragraph. In this case, "it and of the area to be designated, the nationally
endangered species of wild fauna or flora to which the designation pertains,
and guidelines on the protection of the designated area," in paragraph (7) shall
be deemed to be replaced with, "it and of the area for which the designation is
to be cancelled," and the passage, "public notice under the provisions of the
preceding paragraph," in paragraph (8) shall be deemed to be replaced with,
"public notice under the provisions of the preceding paragraph as applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (10)."

11 ARHEREXOXIEN (REFHUIEE N\ FI2BIT 21T781 >0 TE, RSITH
ET HIE TR O E L —F 1 A — FLOKIEN) (2B W TCRIES S8 5174
T HEIEL, B HOBHICEE LoD, ENAD A TEO RIS EE KT
SRWHIETZEDOAT A% LT d e 70,

(11) A person who carries out any of the acts listed in the items under paragraph
(4) of the following Article within a natural habitat protection area (for the act
set forth in item (viii) of said paragraph, within one kilometer of the lake, pond,
or wetland prescribed in said item) shall do so in a way that does not impair
the conservation of the nationally endangered species of wild fauna or flora
while giving consideration to the guidelines set forth in paragraph (2).

(G ELHX)
(Managed Area)

L BEEAHT, A BHSE R K 0 [N CE A A B IR R O IR 70 7=
DRFICHEN DD LD LRI EZEHHMX E LTHRETH I ENTE S,

Article 37 (1) The Minister of the Environment may designate any area within a
natural habitat protection area which he/she finds to be particularly necessary
for the conservation of a nationally endangered species of wild fauna or flora as
a managed area.

2 BRETREIL. PR D BN B A B IE O i (& o 4 BT EF ORI O
AL Z OMDOFIFOLEAIZ LV ATHEOHEIC L DFREDMLEN 2L ol b D &
XN ZDOREEZMBET A ENWEY TRWERDD &L, ZORELMER LT
X7 5720,

(2) When the Minister of the Environment finds that there is no longer a need for
the designation under the provisions of the preceding paragraph or when
he/she finds it to be inappropriate to continue said designation due to a change

58



in the habitation or growth status or in any of the other circumstances in
relation to the individual organisms of the nationally endangered species of
wild fauna or flora to which the managed area pertains, he/she shall cancel
said designation.

3 HIRHE _HEPOHENHETOREITHE HOREIZ L DIEEICHON T, FSRFE =,
FLHLOFENHOBEIZRTHEOHEIC X D2 FEDMRIZOWTHEHRT 5, Z0%E
IZHRWT, FASRELET [Z0EHTNTHREDOXE, fHEICR D ERNAD B ABEY
FER OMEE O KIROMRE T 5488 Lo 5 OIXATHEOBUEIC X HH8EDMRIZ S
WL T2 E R ORISR SFEE DK & [FSRE/NHES TRIEOBEIZ XL 54
R EHDHOE TREE ZHIZEBWTHERT 2ATHOREIC LD A8R] ERABFAD
LD ET D,

(3) The provisions of paragraphs (2) through (8) of the preceding Article shall
apply mutatis mutandis to a designation under the provisions of paragraph (1),
and the provisions of paragraphs (3), (7), and (8) of said Article shall apply
mutatis mutandis to the cancellation of a designation under the provisions of
the preceding paragraph. In this case, "it and of the area to be designated, the
nationally endangered species of wild fauna or flora to which the designation
pertains, and guidelines on protection of the designated area" in paragraph (7)
of said Article shall be deemed to be replaced with "it and of the area for which
the designation is to be cancelled," with regard to cancellation of a designation
under the provisions of the preceding paragraph, and, "public notice under the
provisions of the preceding paragraph," in paragraph (8) of said Article shall be
deemed to be replaced with, "public notice under the provisions of the
preceding paragraph as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of
the following Article."

4 FHHRXOXIEN (GEN\FIZBT 5178120 T, RS ET 2E 3R R
DJED—F 1 A — VORI, 055 —H R OF N — 55 —HIZB W THE
Co ) IZBWTIE, WICHBIT 2178 CEHTNOHE NS E TITHIT 21741250 T
FL BRERENEET 5 XKW K OE ORI Z & IZHEET 28NN TT 5650
IR %, ) X, BEREOHFA 22T 200, LTERBR0,

(4) The following shall not be carried out within a managed area (with regard to
item (viii), within one kilometer of the lake, pond, or wetland prescribed in said
item; the same shall apply in Article 40, paragraph (1) and Article 41,
paragraph (1)), (with regard to items (x) through (xiv), limited to those carried
out within the area designated by the Minister of the Environment within the
period designated for each area) without the permission of the Minister of the
Environment:

— BEWZOMOTIEMZHREL, wFEL, IIWET L2 &,

(1) construction, renovation, or expansion of a building or any other structure;

O EHAER L, EHABR L, 2ot OKEz &, ) OIREEALET L Z
&
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(ii) development of residential land, cultivation of land or otherwise changing
the characteristics of land (including the beds of bodies of water);

= @M ESEEL, It AERIRT D 2L,

(iii) excavation of minerals or quarrying of soil and/or stone;

W AKmEZ#HOET, I FHhT52 &,

(iv) reclamation of land from a water area by landfill or drainage;

T A WIS ORI K B Z S8 5 2 &,

(v) raising or lowering the water level or water volume of a river, lake, pond,
etc. ;

N AR 5 &,

(vi) felling trees and bamboo;

t ENGLOBHASEDEOBEEO LR ITIAFTICLER D L L TEREERENEE
THHABEHOREOEKZE OMOYOIESEETHZ L,

(vii) taking an individual organism from a species of wild fauna or flora or any
other thing designated by the Minister of the Environment as required for
the habitation or growth of a nationally endangered species of wild fauna or
flora;

I\ EEHLIX O KIN OIHEE L <IXRR Th > TREREDZHET 2 b0 XT 2
DITHEAT DK L < 137K BEITTE K UL BEK & HE KR 2 5% CHER 2 2 &

(viii) discharging sewage or waste water into any lake, pond, or wetland
designated by the Minister of the Environment within the managed area or
into any body of water or waterway that flows into said lake, pond, or
wetland, by installing a drainage facility;

U EEE, JRYE, WL ML OS5 L OVEM O XL O B RE SR E T D KIBRNIZE
WT, HEELIFEDMAMER L, IMEgLrEEI T2 L,

(ix) using a motor vehicle, horse, motorboat or land aircraft within any area
designated by the Minister of the Environment other than on roads, open
spaces set aside for public use, rice fields and other cultivated fields,
pastures, and residential land;

+ FHEBOBEIC XV ERERENEE LB AT OFEDE K Z Do LA D
BB OFEO K Z OO OIS Z T 5 2 L,

(x) capturing, etc. an individual organism from a species of wild fauna or flora
or anything other than the individual organisms from the species of wild
fauna and flora and the other organisms designated by the Minister of the
Environment pursuant to the provisions of item (vii);

+— EAADEABREDFEOEE O AR SUIEFIC T HEE KEFTBZEDOH 5 i
Mofs L TREREDNEETD2DOOMEIKEZ KD, XIFEFK L, & L IXZE D
FaEL 2 L,

(xi) releasing, planting, or sowing the seeds of an individual organism from a
species of fauna or flora designated by the Minister of the Environment as
one which poses a risk of impeding the habitation or growth of individual
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organisms from a nationally endangered species of wild fauna or flora, or
sowing the seeds thereof;

+= N A0 B AR BE R O ER DA B X ITABIC X EEZ RIETBENLOHH H O
ELTHRERENSEET 2WEEZBMT L &,

(xii) spreading any substance designated by the Minister of the Environment
as posing a risk of impeding the habitation or growth of individual organisms
from a nationally endangered species of wild fauna or flora;

+= KkANXiFlEkET5Z L,

(xiii) engaging in controlled burning or making an open fire; or

+0 BN AT OEAR O LR ITAFTICFEE MFTBENAD S D Ik
ELTREKENED D HIECI Y ZOREKEZBIEZET L Z &,

(xiv) observing an individual organism from a nationally endangered species of
wild fauna or flora by a method specified by the Minister of the Environment
as posing a risk of impeding the habitation or growth of individual organisms
of the nationally endangered species of wild fauna or flora.

5 RIHEOFHFAZZITEI ET2HIT. BREATTEDD &L IAICLY ., RERREIZHF
AIOHFEZ LRI 6720,

(5) A person who intends to obtain the permission set forth in the preceding
paragraph shall apply to the Minister of the Environment as provided for by
Ordinance of the Ministry of the Environment.

6  BRETKEIE. RIEOHFFICROITANE ZHIZRB W THERT 2 AI4E HOERIC
HELRNHDOTHL &I, BUHOFFAZ LW LR TE D,

(6) If the act pertaining to the application set forth in the preceding paragraph
does not conform to the guidelines set forth in paragraph (2) of the preceding
Article as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3), the Minister of
the Environment may refuse to grant the permission set forth in paragraph (4).

7 BREREIL, EAADEABEMEORGFOTOMERNDH D ERBOL L EIT, £D
VEDREICBNT, FHHDHF IR MELMNT 22N TE D,

(7) If the Minister of the Environment finds it to be necessary for the
conservation of a nationally endangered species of wild fauna or flora, he/she
may attach conditions to the permission set forth in paragraph (4) to the extent
necessary.

8 FHIWHOBEIZXL Y REAZICHIT 21T/ 0PHGISND Z L ERoTeRFIZBWTEE
ICRIEA BT 21TR/ICEFLTVDLIEIL, ZoRHlEhsZ Lol HNDIE
HLTHZRETH5HE TOMICEREREICREE S CEDLIFHL MITHZ L X
X, FHEOBEIC PO T, lEHEZOITHETLHILNTE D,

(8) A person who had already started to engage in any of the acts listed in the
items under paragraph (4), when it is decided that said act is to be regulated
pursuant to the provisions of said paragraph, may continue to engage in said
act notwithstanding the provisions of said paragraph, if he/she notifies the
Minister of the Environment of the matters specified by Ordinance of the
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Ministry of the Environment within three months of the decision on such
regulation.

9 WIZH/IT DT RITHOVWTIE, FMLHEOHET, BEH LR,

(9) The provisions of paragraph (4) shall not apply to the following acts:

— FEWKFEITH T OMBERICARE LS L TOITA

(i) a necessary emergency measure in response to an extraordinary disaster;

ZOEEOERITA IR G ATATREE T TED L H D

(i1) an ordinary act of management or a simple act which is specified by
Ordinance of the Ministry of the Environment; and

= ARVTofER T, BREREDEMKERE L FHik L CEBMKX Z L IZRET 5 ik
KOBRENIZBWNTTSH0

(iii) felling trees and bamboo by the method and within the limit designated by
the Minister of the Environment for each managed area in consultation with
the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries.

10 AEHFE—FITBT 5174 ThH > THIUES SIZBIT 21T/IC%ET 602 LT
Fix, ZOHPOEELTHUAAZRET 5 HE TCOMICEREREICEDORZHEITH
RFT R B0,

(10) A person who has carried out an act set forth in item (i) of the preceding
paragraph which falls under any of the items under paragraph (4) shall notify
the Minister of the Environment to that effect within fourteen days of the act.

(SZ ATl [ 41 X))
(Restricted Area)

Fo N BREEREIT, BELHLX O XN T E WA 2 A Eh A A FE ool (4 o0 4 B 3T
EBDOIORICEDRELZ XD MNENH D LB LM 2, SEARIRMIX & L THEE
T5HIENTED,

Article 38 (1) The Minister of the Environment may designate, as a restricted
area, any area within a managed area which he/she finds to be particularly
necessary to the protection of the habitation or growth of individual organisms
from a nationally endangered species of wild fauna or flora.

2 BREXREIX, AHEOHEICIIEELZLLY ET5L XL, ZO%GFHTO MO fA
FXITHAE (EY2HREZAET2HICRD, REXOENA+ Z5E HITBWTH
L. ) DRIEZED L LB, BRITBHEEORICHHE L 2T NIER 5720,

(2) When the Minister of the Environment intends to make a designation under
the provisions of the preceding paragraph, he/she shall obtain the consent of
the owner or possessor of the land in said place (limited to one having
legitimate title to the land; the same shall apply in the following paragraph
and Article 42, paragraph (2)), and consult with the head of the relevant
administrative organ.

3 BREEREIL, THOEEXIEEENELRBERICLVE -HOBTEIZLHIETE
IRERT DX oKD L &, NFZDHEOMEN RS o LBODL L EIX, 20D
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FEEZMRER L2 T 72 b 720,

(3) When the owner or possessor of land requests cancelation of the designation
under the provisions of paragraph (1) based on justifiable grounds or when the
Minister of the Environment finds that there is no longer a need for the
designation, the Minister of the Environment shall cancel said designation.

4 fTAS. BRERENED D HEINIEL, SRR O XKINIZLH A TE R B 72
W, 2L RICE|IT 55613, ZORD TR,

(4) No person may enter a restricted area during the period specified by the
Minister of the Environment. However, this shall not apply in the following
cases:

— FHKFICHTOLBERICTHES LTOITR/ETLDICIHALSGE

(1) when entering the restricted area in order to carry out a necessary
emergency measure against an extraordinary disaster;

= EEOEHITAXIIRG I A TREE S TED L bDOET H12DICLHB ALY
=

(i) when entering the restricted area in order to carry out a routine act of
management or a simple act specified by Ordinance of the Ministry of the
Environment; and

= HIZBICBET2b001EN BERKENRLDEZGRVWEFHRRH D RO TEHI %
L7255

(ii1) in addition to what is listed in the preceding two items, where the Minister
of the Environment finds that unavoidable circumstances exist and grants
permission.

5 H=PARELHEROENHOBEILE —HOBEICLDHEEKOE =ZHOBIEIZ
K DFREDOMERIZ OV T, AR ILE K O BIHO MRS I RTESE =5 OFF A>T
BT 5, ZOHEICENT, HEFPAKELED [ Z0FUHCICHEED K, fBE
(Z4% D E N A D B AR B T ) OFRE O KIRO RFEICRET 2168 & H DL, HF—
HOBEIZLDBEICO WL [ZOERTREDOKIL] & B2HOHEICL D
EDFFERIZHOWNWTIX 2D F R ORI LIEEDOKE] & [FEE/NES THEO
HEICEA2NmR] EHH01%, THE -+ N\EERBHIIBWTHERT HRTEOFEIC L
HUTR] LHAEZD LD LT D,

(5) The provisions of Article 36, paragraphs (7) and (8) shall apply mutatis
mutandis to designation under the provisions of paragraph (1) and cancellation
of designation under the provisions of paragraph (3), and the provisions of
paragraphs (5) and (7) of the preceding Article shall apply mutatis mutandis to
the permission set forth in item (iii) of the preceding paragraph. In this case,
the phrase "it and of the area to be designated, the nationally endangered
species of wild fauna or flora to which the designation pertains, and guidelines
on the protection of the designated area" in Article 36, paragraph (7) shall be
deemed to be replaced with "it and the area to be designated" with regard to a
designation under the provisions of paragraph (1) and "it and the area for
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which designation is to be cancelled" with regard to cancellation of designation
under the provisions of paragraph (3), and the phrase "public notice under the

provisions of the preceding paragraph" in paragraph (8) of said Article shall be
deemed to be replaced with "public notice under the provisions of the preceding
paragraph as applied mutatis mutandis pursuant to Article 38, paragraph (5)."

(B LR X))
(Monitoring Area)

WEANL R BRI O R K O SRR S RS (R —TE R O
B —FB IR T TERHEMX] L), ) ORBRICEN TH = E&REBN
HE—FNOHEESETICHEIT 21742 LE) ET58IE. Honld, BEKEIZ
REASCTED D2 FHLfRITHZRTUT R B R0,

Article 39 (1) A person who intends to carry out any of the acts listed in Article
37, paragraph (4), items (1) through (v) within any part of a natural habitat
protection area that is not categorized as a managed area (referred to as a
"monitoring area" in paragraph (1) of the following Article and Article 41,
paragraph (1)) shall notify the Minister of the Environment of matters
specified by Ordinance of the Ministry of the Environment in advance.

2 BREREIE, ATHOREIC I 2 (UITFZORICBWNT TEH &WvwWo, ) 38
STEHEITB W THHITR DT A2 = ARH HOBEHITHEAE L2V D TH D
EEIT. BHAELLFICHL, BEICRLITAETHZ E2EE L, BHLITHIBRL.,
MM @ EDRE L EMTHIENTE D,

(2) Where notification under the provisions of the preceding paragraph
(hereinafter referred to as "notification" in this Article) has been provided, if
the act to which the notification pertains does not conform to the guidelines set
forth in Article 36, paragraph (2), the Minister of the Environment may
prohibit or restrict the person who made the notification from carrying out the
act to which the notification pertains or order said person to take necessary
measures.

3 HIHEOBEICL2MEIE, BHAHSTZHANGEELTC=+H (Z+HEZR&KET S
HE COMICRIEOREIZLD2MTE2THIENTERVWEENZRIERNH 5 & X1,
Do B GERE L TR+ HZ B 2 WHEIFHN CRERENED 5 HH) &%
W L7 IE REE LEOHEICL 2B EZ LIE®RIT, $56Z2 M TERNY,

(3) An order under the provisions of the preceding paragraph may not be issued
after thirty days have elapsed from the day of the notification (or after a period
specified by the Minister of the Environment not exceeding sixty days from the
day of the notification, if there are reasonable grounds for not being able to
issue an order under the provisions of said paragraph within thirty days from
the day of the notification) or after providing notice under the provisions of the

proviso to paragraph (5).
4 BREKEZ, siEOBREICLVHMEED T L&, 2R EHE Lizaickt
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L., Bl ZOEKOZOBEZ @A LR ITIIER R0,
(4) When the Minister of the Environment has specified a period pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, he/she shall notify the person who

provided notification of such fact and the grounds therefor without delay.

5 itz L72&iE, Mz LEEnoERE L=+ GFEZHoREICL Y EERE
DM EZED L X%, oMM Z#iE L7z TRiTE, BEICRIITHICET
LTy, 220, RERRNENADE AW ORFICKEL KT E

FURRNERBDOTEOFITHEM LT L Z(X, ZORD TR,

(5) A person who provided notification shall not commence the act to which the
notification pertains until thirty days have elapsed from the day of the
notification (if the Minister of the Environment has specified a period pursuant
to the provisions of paragraph (3), until after said period has elapsed).
However, this shall not apply where the Minister of the Environment finds
that the act poses no risk of impeding the conservation of the nationally
endangered species of wild fauna or flora and notifies said person to that effect.

6 WRIZH/IT DT/ HONTIL, FH—HOBEIZ, BEH LRV,

(6) The provisions of paragraph (1) shall not apply to the following acts:

— FEWRFIH T OMLERICEIEE L L TOITH

(i) an act carried out as a necessary emergency measure in response to an
extraordinary disaster;

ZOEWOEMITA IR G RITATREE T TED L H D

(ii) a routine act of management or a simple act specified by Ordinance of the
Ministry of the Environment; and

= B AREE HOBEIC LA BEN SNICRHZB W TREIZEF L TV D174

(iii) an act which the person had already begun when designation under the
provisions of Article 36, paragraph (1) was made.

(H 1L 7555
(Order to take Measures, etc.)

FU2 BREREIL, ENGOEESEMHEORFEOTOLEN S D LD DH L X1
BEHHXOKEANIZB W TE = ERBENEA SICBT 21782 L TWDHHEX i%ﬁ?ﬁ
X O RKIEANIZEBWCRIEE S DB L £ TICEIT 5174 % L TV DHHEITH L,
DT EDERHIEZOWTIHERETH I ENTE D,

Article 40 (1) When the Minister of the Environment finds it necessary for the
conservation of a nationally endangered species of wild fauna or flora, he/she
may instruct a person engaging in any of the acts listed in the items under
Article 37, paragraph (4) within a managed area or a person carrying out any
of the acts listed in items (i) through (v) of said paragraph within a monitoring
area as to the implementation methods of said act.

2 BREREIZ, H=tE&ENEALIIFE =TN\FENEOHEITERK LIZE, F
=ttt LE B2 AEERBEICBWTHERT AL ST, ) OBEICL VA
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SNIRMFICER LIE, BIRB - HOBEIZ LD E LRV CRIEICRET 21T
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ENA DB EEEMFEORGF DT OMEND D ERBDODH L XTI, ThbDF TR L,
FIS OIRRZ & T, FUREIE Z 6 U, & O E PN A2 B A Ehif 9l o B 1K O A B Hl
MITABTHORED - O BEREE L L DX E2mT HI LN TE S,

(2) Where a person who has violated the provisions of Article 37, paragraph (4) or
Article 38, paragraph (4), a person who has violated the conditions attached
pursuant to the provisions of Article 37, paragraph (7) (including cases where
applied mutatis mutandis pursuant to Article 38, paragraph (5)), a person who
has engaged in an act prescribed in paragraph (1) of the preceding Article
without providing notification under the provisions of said paragraph, or a
person who has violated an order under the provisions of paragraph (2) of said
Article has impaired the protection of the habitat of individual organisms from
a nationally endangered species of wild fauna or flora through said violation, if
the Minister of the Environment finds it to be necessary for the conservation of
the nationally endangered species of wild fauna or flora, he/she may order said
person to restore the original conditions or take any other necessary measures
for the protection of the habitat of individual organisms of the nationally
endangered species of wild fauna or flora by a reasonable time limit specified
by the Minister.

3 BREKREIX AEHEOHEICLLIGHEZ LELGEICBNT, ZO0M0E2 INTENE
DM TR IR E TITEOMBTIRDOIEELZ L 220 E XX, HOEMREIEZ L.,
Z DA E N A D B A BE M RE O MR IR O A B ST A B HORHED - OB E & b
HElbio, ZOEHOEM T —HEEZOFICAHIELZ LN TE S,

(3) If the recipient of the order issued by the Minister of the Environment under
the provisions of the preceding paragraph fails to take measures prescribed in
the order by the time limit, the Minister may restore the original conditions or
take any other measures necessary for the protection of the habitat of
individual organisms from the nationally endangered species of wild fauna or
flora himself/herself, and charge the recipient for all or part of the costs

therefor.

(RSB M ONE IR A %)
(Collection of Reports and Onsite Inspections)

FU+—2% BREEREIX., ZOEROKATIZHIERRE ISV T, FEMX O KIENIC
BWTE =+ EREMEA SIBIT 2174 % L2 AT RMX 0 KRN IZ B CIF
HE— SO HE 5 E CICEIT 2174 % LToEITX L, £ 01740 ERILE O
PRFHIZOWTHEEZRDD ZENTE D,

Article 41 (1) The Minister of the Environment may, to the extent necessary for
the enforcement of this Act, request a person who has engaged in any of the
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acts listed in the items under Article 37, paragraph (4) within a managed area
or any of the acts listed in items (i) through (v) of said paragraph within a
monitoring area to make reports on the implementation status of said act or
any other necessary matters.

2 REXEIX ZOBEEORITICHERREIZBNT, ZOEIC, ARHEREX
DFEIENIZEB W THTEICRET 2E8 A L, XEHAT 5 1l i%ﬂ@ %@%
P8 LT AT 2% D R L _Ob\“ﬂ‘ﬁﬁ éﬂﬂf L IEBEREICEM S, UTE0T5
BEINA D B BN O RMEICRIETHECOWTHAELZIE L &N TE D,

(2) The Minister of the Environment may, to the extent necessary for the
enforcement of this Act, have ministry officials enter land owned or possessed
by a person prescribed in the preceding paragraph within a natural habitat
protection area and inspect the implementation status of the act engaged in by
said person or questions persons concerned, or have them survey the influence
of said act on the conservation of a nationally endangered species of wild fauna
or flora.

3 AHHOBREIC LD VARE I AHEL T 2WEIT. TOH 5 E2 R e EL
L. BIREICHR LT iud e b e,

(3) An official carrying out an onsite inspection or survey under the provisions of
the preceding paragraph shall carry an identification card and present it to the
persons concerned.

4 FH—IHKROE HOBEIZ X DMRIL, LREEDTDITHO b D LR L
TR B 720,

(4) The authority under the provisions of paragraphs (1) and (2) shall not be

construed to extend to criminal investigations.

(& Hi i A7)
(Field Survey)

B4 BREREE, BT AEE H Bt ERE - EUIE = HARE —H
DREIZ L DBEEZT OO FEHFAEIZHLERREICSNT, TOEREIZ, LAD
THUZS B ALEDLZ LN TE D,

Article 42 (1) The Minister of the Environment may have ministry officials enter
a person's land to the extent necessary for field surveys conducted for the
purpose of making designations under the provisions of Article 36, paragraph
(1), Article 37, paragraph (1), or Article 38, paragraph (1).

2 EEKRKEIZ., ZOBREICHHEORTIZLD LAV EZIELI ETHLEXE, HOn
U, THOFEHE I EAHICEOEZEML, BERAZBXOEE%2 52 7200 L
B IRN,

(2) The Minister of the Environment shall notify the owner or possessor of the
land when he/she intends to have ministry officials enter land under the
provisions of the preceding paragraph and give said owner or possessor an
opportunity to state his/her opinions in advance.
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(3) An official who enters land pursuant to the provisions of paragraph (1) shall
carry an identification card and present it to persons concerned.

4 THORAEEXITIHEEIT. EYRBEANRWVWERED F-HOBEIZLHILAD &
I, ST TE R B 7220,

(4) No owner or possessor of land shall refuse or obstruct entry under the

provisions of paragraph (1) unless justifiable grounds exist.

(NEFREZEZOHIE)
(Ruling by the Environmental Disputes Coordination Commission)

FU+=2 FH=F+LHREWHE, F-+NEE B UIEN+FE HOBEIC L0
IEARIRD YD D IVE, ZDOARNROBEHPSHLZE, B 3 UTHFIERECE & ORI
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Article 43 (1) A person who is dissatisfied with a disposition under the
provisions of Article 37, paragraph (4), Article 39, paragraph (2), or Article 40,
paragraph (2) may apply to the Environmental Disputes Coordination
Commission for a ruling if the grounds for said dissatisfaction relate to
coordination with a mining, stone quarrying, or gravel quarrying business. In
this case, said person may not file an appeal under the Administrative Appeal
Act.

2 ATBARRBFBEES HN\KOBEIL, BTEDOLZFITONT, A TH > THEARER
KITHREHNTETLIENTELEEZHR LG AICHENT 2,

(2) The provisions of Article 18 of the Administrative Appeal Act shall apply
mutatis mutandis where the administrative agency ordering the disposition
erroneously announces that a request for examination or an appeal may be
filed against the disposition set forth in the preceding paragraph.

(KD HiE)
(Compensation for Losses)

FUHUE Eix, EoFERBENEOFAEZZIT LN TERVWYD, FELHELHE
DOHEIZ LD FMH T SN2 ATHE =+ IWEE HOBEIL L M TE iz
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Article 44 (1) Where a person has incurred losses due to the inability to obtain
the permission set forth in Article 37, paragraph (4), attachment of conditions
pursuant to the provisions of Article 37, paragraph (7), or an order under the
provisions of Article 39, paragraph (2), the nation shall compensate the person
for the losses that would normally be incurred in such a case.

2 HHAOMEZ=ZIT LI &3 5HIL. BERKEICZOHKRZ LR2TE R 6220,

(2) A person who wishes to receive the compensation set forth in the preceding

68



paragraph shall request it from the Minister of the Environment.

3 REEKEIX, ATEOFEREZTE EE, MEL T XE@BELREL. ZD5EKREY
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(3) When the Minister of the Environment receives the request set forth in the
preceding paragraph, he/she shall determine the compensation amount and
notify the requester thereof.

4 AIEOHEIC L DBEOREICARN D L1, FHEOHEIC XL DB AEZITT-H
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(4) A person dissatisfied with the amount determined under the provisions of the
preceding paragraph may request an increase in said amount by filing an
action within six months from the day on which he/she received notice under
the provisions of said paragraph.

5 RIEOFZICEBWTIE, Bags 5,

(5) In the action set forth in the preceding paragraph, the nation shall be the
defendant.

BUE (REHEHEFR
Chapter IV Programs for the Rehabilitation of Natural Habitats and
Maintenance of Viable Populations

(P R il 95 25 5T 1))
(Plan for a Program for the Rehabilitation of Natural Habitats and
Maintenance of Viable Populations)
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Article 45 (1) The Minister of the Environment and the head of the national
government administrative organ intending to carry out a program for the
rehabilitation of natural habitats and maintenance of viable populations
(collectively referred to as the "Minister of the Environment, etc." in paragraph
(3)) shall, in order to contribute to the proper and effective implementation of
the program, establish a plan for it after hearing the opinions of the Central
Environmental Council, .

2 APEHOREHIEFERER L, (REMIAFEDOR G LT XS ENA DI LB
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(2) The plan for a program for the rehabilitation of natural habitats and
maintenance of viable populations set forth in the preceding paragraph shall,
for each nationally endangered species of wild fauna or flora to be made subject
to such a program, provide the goals of the program, the area where it is to be
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carried out, its contents, and any other matters necessary to properly and
effectively implement the program.

3 REXREFIT. B—HOMREHMEETHZEDZ L XTI, TOMELEHR TR
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(3) When the Minister of the Environment, etc. establishes a plan for a program
for the rehabilitation of natural habitats and maintenance of viable
populations set forth in paragraph (1), he/she shall provide public notice of an
outline thereof in the official gazette, and shall make the entire plan available
for public viewing.

4 FB-HEORTHEOBREIL, H—HOMREHEFET I OZFIZHOWTHERT 5,

(4) The provisions of paragraph (1) and the preceding paragraph shall apply
mutatis mutandis to any amendment to a plan for a program for the
rehabilitation of natural habitats and maintenance of viable populations set

forth in paragraph (1).

GRERE IS 2E5%)
(Certified Programs for the Rehabilitation of Natural Habitats and
Maintenance of Viable Populations, etc.)
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Article 46 (1) When the nation finds it necessary for the conservation of a
nationally endangered species of wild fauna or flora, it shall carry out a
program for the rehabilitation of natural habitats and maintenance of viable
populations.

2 HFRIEERIL, E 01T 5 RERIEFEE Th > TEOFEFTE D AIRF —HORE
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(2) Where a plan for a program for the rehabilitation of natural habitats and
maintenance of viable populations made by a local public entity conforms with
the requirements of such a plan under paragraph (1) of the preceding Article,
the local public entity may receive confirmation to that effect from the Minister
of the Environment.

3 EERUHIGANILHERLADE L, DT 5 REVHIEFEEIZHOWVWT, ZOENZOHR
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(3) A person other than a national or local public entity may obtain certification
from the Minister of the Environment to the effect that said person is capable
of properly and reliably implementing a program for the rehabilitation of
natural habitats and maintenance of viable populations and that the plan for
said program conforms to the requirements set forth in paragraph (1) of the
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preceding Article.

4 BREIREIZ, ATEOBEZ L72L Eid, REEATTEDLEIAIZED, TDEL
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(4) When the Minister of the Environment grants the certification set forth in the
preceding paragraph, he/she shall provide public notice to that effect as
provided for by Ordinance of the Ministry of the Environment. The same
applies when he/she rescinds the certification pursuant to the provisions of
Article 48, paragraph (2) or (3).

FUHES REREEIHFRES (EOREHIEFE, AR HOMR Z 2T i
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Article 47 (1) A certified program for the rehabilitation of natural habitats and
maintenance of viable populations, etc. (meaning a national program, a
program for which the confirmation set forth in paragraph (2) or the
certification set forth in paragraph (3) of said Article has been obtained;
hereinafter the same shall apply in this Article) shall be carried out in
accordance with the plan for the program set forth in Article 45, paragraph (1).
2 WEREMIEFETL L TEMT ITHITOVTIE, BILER, B=HERENEL
O, 5 = \RBIIE, 5 =AW —HIE QNI T DU SRS T N OV =]
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(2) The provisions of Article 9, Article 37, paragraphs (4) and (10), Article 38,
paragraph (4), Article 39, paragraph (1), and Article 54, paragraphs (2) and (3)
shall not apply to an act implemented as a certified program for the
rehabilitation of natural habitats and maintenance of viable populations, etc.

3 ERHMEREXOXBNO LMOFTAE I EAET, RERBEEFREEL LT
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(3) Owners and possessors of land within a natural habitat protection area shall
endeavor to cooperate with the installation of feeding facilities and/or any
other necessary facilities that are part of a certified program for the
rehabilitation of natural habitats and maintenance of viable populations, etc.

4 BREEREZ, ATRHE _HOREZ 2 CTHREREEFEELIT O FITRH L, ZORHEH
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(4) The Minister of the Environment may request a person carrying out a
program for the rehabilitation of natural habitats and maintenance of viable
populations after obtaining the certification set forth in paragraph (3) of the
preceding Article to report on the implementation status of said program or on

any other necessary matters.
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Article 48 (1) When a person carrying out a program for the rehabilitation of
natural habitats and maintenance of viable populations after obtaining the
confirmation set forth in Article 46, paragraph (2) or the certification set forth
in Article 46, paragraph (3) terminates said program or becomes unable to
carry it out in accordance with the plan established under Article 45,
paragraph (1), he/she shall notify the Minister of the Environment to that
effect.

2 EREKEIZ., fiHEOBRTCICE2BBHNb 7= L X3, TOBENIR D FM+SEKE
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(2) When notice under the provisions of the preceding paragraph has been given,
the Minister of the Environment shall rescind the confirmation set forth in
Article 46, paragraph (2) or the certification set forth in Article 46, paragraph
(3) to which said notice pertains.

3 BREREIL., BUAASEE —HOREL T REEMEEEN SN+ 145HE —HO
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(3) When the Minister of the Environment finds that a program for the
rehabilitation of natural habitats and maintenance of viable populations for
which the certification set forth in Article 46, paragraph (3) has been obtained
1s not being carried out in accordance with the plan for said program
established under Article 45, paragraph (1), or finds that the person carrying
out said program is no longer capable of properly and reliably implementing it
or has failed to make a report under the provisions of paragraph (4) of the
preceding Article or has made a false report, he/she may rescind the

certification.

FBRE MR

Chapter V Miscellaneous Provisions

(FA)
(Surveys)
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HIZIEHT 25095,
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Article 49 The Minister of the Environment shall periodically survey the status
of the habitation or growth of individual organisms from species of wild fauna
and flora, the status of their habitat, and other necessary matters, and use the
results thereof for the revision or repeal of any order issued under this Act,
designation under this Act or cancellation thereof, and other purposes to

ensure the proper operation of this Act.

(Bl 0 IHEF+ D0 R)
(Officials Engaged in Regulation)

Btk REREIZ TOBED S bEETTEDLEMEZMA DL bDIT, BN, H
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Article 50 (1) The Minister of the Environment may have any ministry official
who satisfies the requirements specified by Cabinet Order exercise part of the
authority prescribed in Article 8, Article 11, paragraph (1), Article 14, Article
18, Article 19, paragraph (1), Article 35, Article 40, paragraph (1) or (2), or
Article 41, paragraph (1).

2 HIEOREIC LV EREREOHRO —EHE41T oA (KEIZEBWT [ A
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(2) An official who exercises part of the authority of the Minister of the
Environment pursuant to the provisions of the preceding paragraph (referred
to as a "regulatory official for the conservation of endangered species of wild
fauna and flora" in the following paragraph) shall carry an identification card
and present it to persons concerned when exercising said authority.

3 HIZHEHICHET 2 b ODIEA, i B A S Y (R AR IR B2 B U B 7R ST
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(3) In addition to what is provided in the preceding two paragraphs, necessary
matters concerning regulatory officials for the conservation of endangered

species of wild fauna and flora shall be specified by Cabinet Order.

(Fw /> By A i R OR FHEE B
(Endangered Species Conservation Promoters)

FHA % REXKEIL MEOBZNOH 5 ABEY OEORFICAR EMAL A
THEDILNG, HLBAEMEYERGFHEREZZRBT 52 LN TE 5,

Article 51 (1) The Minister of the Environment may appoint an endangered
species conservation promoter from among persons who have enthusiasm and
insight concerning the conservation of endangered species of wild fauna and
flora.

2 W B A RAHE BRI RIS DEBEZIT I,

(2) An endangered species conservation promoter shall engage in the following
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activities:

— MEOBZNDH DB AN O E DI TV DRI T DIRAFO BEEMEIZ
DWTERETDHZ &,

(i) educating the public about the current situation of endangered species of
wild fauna and flora and the importance of the conservation thereof;

= REROBZENO D LB ABEY OO EEO LR L IFEF ORI ZE DAL
BHEE L ITAEFBHORIUICOWTIHELZ T 52 &,

(i1) surveying the status of the inhabitation or growth of individual organisms
of endangered species of wild fauna and flora or the status of their habitat;

= WmOBWABMEDEOEEEOHMAEE LA L IXEAE IITOAEBHE L IFEF
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(iii) providing necessary advice for the conservation of an endangered species of
wild fauna or flora to an owner or possessor of an individual organism, etc.
from the endangered species of wild fauna or flora or an owner or possessor
of land which is the habitat of such species, upon such person's request; and

WU AR DI D & L B AFHEY) DO FE O LRAF D 72 DI [E LT A LR AT 5 Ji
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(iv) providing necessary cooperation with measures implemented by national or
local public entities for the conservation of endangered species of wild fauna
and flora.

3 AW A RAHERIL AERE L. TOEMIT=F LT 5,

(3) Endangered species conservation promoter shall be an honorary post with a
three year term of office.
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(4) The provisions of Article 9 shall not apply to an act of taking, specified by
Ordinance of the Ministry of the Environment, by an endangered species
conservation promoter for the purpose of any survey of individual organisms
from endangered species of wild fauna and flora.

5 BREKREIX APBASEMREREHEERD, TOMBORITICKERH D L&,
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(5) The Minister of the Environment may dismiss an endangered species
conservation promoter if he/she has difficulty performing his/her duties, fails to
perform his/her duties, violates the provisions of this Act, or engages in any

other act unbecoming of an endangered species conservation promoter,.

(B e DRI TTE)
(Method of Collecting the Costs to be Borne)
BhA 4 BRERESHENFRBHOBEICLY, UIRFEEREFENE 5%
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Article 52 (1) When the Minister of the Environment intends to have a person
bear costs pursuant to the provisions of Article 40, paragraph (3), or when the
Minister of Economy, Trade and Industry, etc. intends to have a person bear
costs pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (3), they shall order
said person in writing to pay the costs, specifying the amount thereof
(hereinafter referred to as the "costs" in this Article) and the time limit for the
payment as provided by Ordinance of the Ministry of the Environment or of the
Ministry of Economy, Trade and Industry.

2 REREXIIRFEEREFIT, ATEOMMTHIRE TICABEEZMIT L2WnERDH
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(2) When a person does not pay the costs by the time limit for payment set forth
in the preceding paragraph, the Minister of the Environment or the Minister of
Economy, Trade and Industry, etc. shall demand payment by sending a
demand letter and designating a time limit, as provided by Ordinance of the
Ministry of the Environment or of the Ministry of Economy, Trade and
Industry.
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(3) When the Minister of the Environment or the Minister of Economy, Trade and
Industry, etc. demands payment under the provisions of the preceding
paragraph, he/she may, as provided by Ordinance of the Ministry of the
Environment or of the Ministry of Economy, Trade and Industry, collect a fine
for delinquency in an amount calculated by multiplying the amount of the costs
by a rate not exceeding 14. 5 percent per annum based on the number of days
from the day following expiry of the time limit set forth in paragraph (1) until
the day preceding either full payment of the costs or property attachment
pertaining to the costs.
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(4) When a person who receives a demand for payment under the provisions of

paragraph (2) fails to pay the costs or the delinquency fine set forth in the
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preceding paragraph pertaining to the costs (hereinafter referred to as the
"delinquency fine" in this Article) by the time limit designated in the demand
letter described in said paragraph, the Minister of the Environment or the
Minister of Economy, Trade and Industry, etc. may collect the costs to be borne
or the delinquency fine in accordance with the rules for collection of delinquent
national tax. In this case, the order with regard to the statutory lien on the
costs and the delinquency fine shall come after national tax and local tax
orders.

5 JEHaeIL, AESIZETI S DTS,

(5) The delinquency fine shall be collected prior to the costs.

(M7 ALK 9 2 B & £ O O )
(Provision of Advice and Other Measures for Local Public Entities)
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Article 53 The nation shall endeavor to provide advice and take any other
measures to enable local public entities to smoothly implement their measures

for the conservation of endangered species of wild fauna and flora.

(E SR8 % R fo)
(Special Provisions Concerning the Nation, etc.)

FhAIUS  E ORI N EFIRDMT O FH ATFEEICTO VTR, FINEK, F
. B &FE HE, FEH S B FERFENEEOCEHHE, B F\SEINIE,
B, B ET NS 4 E L OE HOBE.,
AL,

Article 54 (1) The provisions of Article 8, Article 9, Article 12, paragraph (1),
Article 35, Article 37, paragraphs (4) and (10), Article 38, paragraph (4),
Article 39, paragraph (1), Article 40, paragraph (1), and Article 41, paragraphs
(1) and (2) shall not apply to activities and programs carried out by a national
organ or a local public entity.
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(2) When a national organ or a local public entity intends to take a living
individual organism from a nationally endangered species of wild fauna or flora
in a case other than those listed in Article 9, items (ii) and (iii), when it intends
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to transfer, etc. an individual organism, etc. from an endangered species of

wild fauna or flora in a case other than those listed in Article 12, paragraph (1),
items (ii) through (vii), or when it intends to carry out an act which requires

the permission set forth in Article 37, paragraph (4) or Article 38, paragraph
(4), item (iii), except in the cases specified by Ordinance of the Ministry of the
Environment, it shall consult with the Minister of the Environment in advance
if it is a national organ or consult with and obtain the consent of the Minister

of the Environment if it is a local public entity.
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(3) When a national organ or local public entity carries out any of the acts listed
in the items under Article 37, paragraph (4) in a case in which it may continue
to carry out said act by providing notification pursuant to the provisions of
Article 37, paragraph (8), or when it carries out or intends to carry out an act
that requires notification pursuant to the provisions of paragraph (10) of that
Article or Article 39, paragraph (1), except in the cases specified by Ordinance
of the Ministry of the Environment, it shall notify the Minister of the
Environment to that effect in accordance with the rules for notification under
these provisions.

(FEFR D ZAT)
(Delegation of Authority)
FHTHE ZOERICHET OREREOHERIT. BEATTEDDLEIAITED,
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Article 55 The authority of the Minister of the Environment prescribed in this
Act may be delegated to the head of a regional environmental office as provided
by Ordinance of the Ministry of the Environment.

(728 2080 i 1)
(Transitional Measures)
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Article 56 Where enacting, revising, or repealing an order based on the
provisions of this Act, required transitional measures (including transitional
measures regarding penal provisions) may be provided for by said order to the
extent that is judged to be reasonably necessary in line with said enactment,
revision, or repeal.
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(BREEA T ~DZEM)
(Delegation to Ordinance of the Ministry of the Environment)
BH LR ZOERICEDDLBODIED, ZOEROERD T2 O FiiZ O Z Dk
RORATIZE LLERFIHIL, RBEAE S TED D,
Article 57 In addition to the provisions of this Act, procedures for the
implementation of this Act and any other necessary measures concerning the
enforcement of this Act shall be specified by Ordinance of the Ministry of the

Environment.

BARE  Eifl
Chapter VI Penal Provisions
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Article 58 A person who falls under either of the following items shall be
punished by imprisonment with work for not more than one year or a fine of
not more than one million yen:

— BILSR. BE A H BT RAE -EXIE = ERENEOREIENK L
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(1) a person who has violated the provisions of Article 9, Article 12, paragraph
(1), Article 15, paragraph (1), or Article 37, paragraph (4); or

=R B BEASRE R LI SHETE AR H
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(ii) a person who has violated an order under the provisions of Article 11,
paragraph (1), Article 14, Article 16, paragraph (1) or (2), or Article 40,
paragraph (2).
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Article 59 A person who falls under any of the following items shall be punished
by imprisonment with work for not more than six months or a fine of not more
than five hundred thousand yen:
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(1) a person who has violated any of the conditions attached pursuant to the
provisions of Article 10, paragraph (4) (including where applied mutatis
mutandis pursuant to Article 13, paragraph (4)) or Article 37, paragraph (7);
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(ii) a person who has violated an order under the provisions of Article 18,
Article 20-3, paragraphs (4) through (6), Article 32, paragraph (2) (including
where applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (3) of that Article),
Article 33-4, paragraph (2), or Article 33-6, paragraph (4);

= BV ZOMARIEDFEIC L B SUTFAIR R A 2 T F

(iii) a recipient of registration or advance registration through deception or
other wrongful means;
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(iv) a person who has, in an advance registration certificate, filled in
information as provided for in the main clause of Article 20-3, paragraph (1)
for a raw material body part, etc. other than the one that conforms with the
information contained in the advance registration, or who has included false
information among the information provided for in the main clause of said
paragraph; or

f BN EENEOBEIER LICE

(v) a person who has violated the provisions of Article 38, paragraph (4).
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Article 60 A person who has violated the provisions of Article 25, paragraph (1)
or Article 33-10, paragraph (1) shall be punished by imprisonment with work
for not more than six months or a fine of not more than five hundred thousand

yen.

FRT—% B _PAFEREXIIE =+ =50+ —FHHEOBEIZ L DB EBEREE
TR EBEBREBOEIEOMBITERK LT & XX, TOEMITAZ LT8R XX
ERB O B I E X, RNAUTORBE I HA LT OE&IZT 5,

Article 61 When an order to suspend registration- or certification-related affairs
prescribed in Article 26, paragraph (5) or Article 33-11, paragraph (5) is
violated, the members of the board or officers concerned at the registration or
certifying organization that committed the violation shall be punished by
imprisonment with work for not more than six months or a fine of not more
than five hundred thousand yen.

FA+TZHR ROBHGZONTNNIEZET 28, L HHTHUTOEF&IZLT 5,
Article 62 A person who falls under any of the following items shall be punished
by a fine of not more than five hundred thousand yen:

— FHERNIE = NEFELEOHEIER L
(1) a person who violates the provisions of Article 17 or Article 39, paragraph
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(5);
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(i1) a person who engages in a business activity in connection with a designated
nationally or internationally endangered species without providing
notification under the provisions of Article 30, paragraph (1) or (2) or Article
33-2;
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(iii) a person who violates any of the conditions attached pursuant to the
provisions of Article 37, paragraph (7) as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 38, paragraph (5);
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(iv) a person who engages in any of the acts prescribed in Article 39, paragraph
(1) without providing notification under the provisions of said paragraph, or
who provides false notification; or

T FEUEE CHOBEIC L DMEICER LEH

(v) a person who violates an order under the provisions of Article 39, paragraph

(2).

FBATZHR ROFBZONTNMIZEETLEE. = HHUTORI&IZLT 5,
Article 63 A person who falls under any of the following items shall be punished

by a fine of not more than three hundred thousand yen:

— BHEENHOHEIER U CHFGEXIIEFEI LA SRS L2 W CHESZ Lo
=1

(1) a person who engages in a taking without having a permit or operator
certificate in his/her possession in violation of the provisions of Article 10,
paragraph (8);

ZOEPRAERE-HICHET A2 E T HLIRBOmEE L, SUIFREOH
FICEDVEAREEZEA, i, A LTl &L ITEMICK LTtz &
T L ITRBOBR 2 L2

(i1) a person who fails to make the report prescribed in Article 19, paragraph
(1) or who makes a false report, or who refuses, obstructs, or evades an on-
site inspection under the provisions of said paragraph or who fails to make a
statement or makes a false statement in response to a question under the
provisions of said paragraph;

= AV ZOMAEDOFEICL Y E ZHLREMIE (G -+ 4% _HIZBW THENT
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(iii) a person who receives a reissued registration card as set forth in Article 20,
paragraph (4) (including where applied mutatis mutandis pursuant to Article
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22, paragraph (2)) through deception or other wrongful means;

y TGO =FEEHE T LENTE CHOBREIGER LTt

(iv) a person who violates the proviso to Article 20-3, paragraph (1) or the
provisions of paragraph (3) of said Article;

f FH oSO =B HNFE CHEHOBEIC L 2WmE LT T, TEBOREEZ L
H

(v) a person who fails to make a report under the provisions of Article 20-3,
paragraph (2) or (7), or who makes a false report;

N ”’“*—l“ GBI AT - HIE =ERFE = (AEEREAVOE =+ =5
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(Vi) a person who violates the provisions of Article 21, Article 22, paragraph (1),
or Article 30, paragraph (3) (including where applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (5) of said Article and Article 33-5);

t B =5E - (AR EHAOE =+ =ROHICBWTERT 25625,
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(v11) A person who fails to make a report under the provisions of Article 33,
paragraph (1) (including where applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (2) of said Article and Article 33-5; hereinafter the same shall
apply in this item) or who makes a false report, or who refuses, obstructs, or
evades an on-site inspection under the provisions of Article 33, paragraph (1)
or who fails to make a statement or who makes a false statement in response
to a question under the provisions of said paragraph;

N Y ZOMAIEDOFEIZLVE =+ ="5KotFE HORELZ T &

(viil) a person who obtains the certification set forth in Article 33-7, paragraph
(1) through deception or other wrongful means;

L B2t =0 EENEOHEITENK L

(ix) a person who violates the provisions of Article 33-7, paragraph (4);

+ FEUA—FRKE-HIHET 2®mEEZET, HLTEBOREZ L, IFEFRHE
ZHOBEIZ LD NARES LI ARELESR, P, ALITzEEL, HL
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(x) a person who fails to make the report prescribed in Article 41, paragraph
(1) or who makes a false report, or who refuses, obstructs, or evades an on-
site inspection or an on-site survey under the provisions of paragraph (2) of
said Article or who fails to make a statement or makes a false statement in
response to a question under the provisions of said paragraph; or

+ B ZRBUEOBEISER LT, FEE - HOMTIZLDLAY ZHEH,
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(xi) a person who refuses or obstructs entry under the provisions of Article 42,
paragraph (1) in violation of the provisions of Article 42, paragraph (4). .
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Article 64 When the members of the board or officers concerned at the violating
registration or certifying organization fall under any of the following items,
they shall be punished by a fine of not more than three hundred thousand yen:
- CHNEBEEIIFE = =RONFE EHOBEICERK LT, F o HUEEL
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(i) when they fail to enter information under the provisions of Article 24,
paragraph (7) or Article 33-9, paragraph (7), enter false information, or fail
to keep books in violation of the provisions of Article 24, paragraph (7) or
Article 33-9, paragraph (7);

=B A NEEINE LS =+ RO IENHOFF A &2 2T 72V TR ERBAR ES
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(11) when they eliminate all of the registration- or certification-related
information within obtaining the permission set forth in Article 24,
paragraph (8) or Article 33-9, paragraph (8); or

= B otEEEEH (EE R0+ HICBWTHEAT AL RS, LTI
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(ii1) when they fail to make the report prescribed in Article 27, paragraph (1)
(including where applied mutatis mutandis pursuant to Article 33-15;
hereinafter the same shall apply in this item) or make a false report, or
refuse, obstruct, or evade an on-site inspection under the provisions of said
paragraph or fail to make a statement or make a false statement in response
to a question under the provisions of said paragraph.

BATIR EAORKRENIEAE L AT AR, HEH AL OMOREZEE DN
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Article 65 When the representative person of a juridical person or an agent,
employee, or any other person engaged by a juridical person or an individual
commits a violation set forth in Article 58, 59, 62 or 63 with regard to the
business of said juridical person or individual, not only the offender but also
said juridical person or individual shall be punished by the fine prescribed in
the respective Article.

BARTARE ROZZFOWNTANTHEYT D LS, TOERKTA % LI B EHERE T
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Article 66 When falling under either of the following items, the members of the
board or officers concerned at the registration or certifying organization that
has committed the violation shall be punished by a fine of not more than two
hundred thousand yen:

— B HNEEEEIE =+ RO NE RHEOBEICER L T B #ERE 2 4
TENT, MB#REICHNET REFHLEHE T, IR RBOFEEY L & &,

(1) when such board members or officers fail to maintain financial statements,
etc. , fail to include required information in said financial statements, etc. or
include false information in said financial statements, etc. ; or

TOIEMRRB AR RV O A TUSF N A B XL = RO U RNEA B OB
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(i1) when such board members or officers refuse a request under the provisions
of any of the items under Article 24, paragraph (6) or Article 33-9, paragraph
(6) without justifiable grounds.

kAl

Supplementary Provisions

(W17 H)
(Effective Date)
F—k ZOERIE. EPREFEMNA —BNLITT 5, 2L, FH-EmIW NI U
FEROFE+ ZROBEIT, DO ANLITT 2,
Article 1 This Act shall come into effect as of April 1, 1993; provided, however,
that the provisions of Chapter I of the Act and Articles 9 and 12 of the
Supplementary Provisions shall come into effect as of the day of promulgation.

Rk S OREIEF O HHNC B 2 IEHRFEOFELL)
(Repeal of the Act on Regulation of Transfers, etc. of Special Birds, etc.)
B4k WITHIT HIEEIE, BEIET 5,
Article 2 The following Acts shall be repealed:
— FERGEOBEEZEORGNCET 2EE (BN+-EEEREEN L)
(i) the Act on Regulation of Transfers, etc. of Special Birds (Act No. 49 of 1972);
and
AR OBENO ® LB A OFEE OB IR D iEE (WS ZARER
FHH+IN5)
(ii) the Act on Regulation, etc. of Transfers of Endangered Wild Fauna and
Flora (Act No. 58 of 1987).

(e a4t 1)

(Transitional Measures)
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Article 3 Any permission already granted pursuant to the proviso to Article 3,
paragraph (1) of the Act on Regulation of Transfers, etc. of Special Birds before
its repeal under the provisions of the preceding Article (hereinafter referred to
as the "former Birds Act") or any permission already granted pursuant to the
provisions of Article 3, paragraph (1), item (i) of the Act on Regulation, etc. of
Transfers of Endangered Wild Fauna and Flora before its repeal under the
provisions of the preceding Article (hereinafter referred to as the "former Wild
Fauna and Flora Act") at the time of the enforcement of this Act shall be
deemed to be equivalent to permission under Article 13, paragraph (1).

FUS 2 OERORAT OB IR B A B IE R N RE —HO R Z 2T T\ 5 A
EEREYNESR RS —HoMm B AEMY (LT IS B AEEEY) &), ) TH
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YHAERIZAR 2 BB AE BRSO IE S NS08 — A UE S T (BB A B IE 56 I\ 55 —
HIZBWTHERT 256451, ) OBUEIZ LD 2 SN TOREREEITH —+RE =1
DIIEIZ L0 R SNTBREEE L 7T,

Article 4 Any endangered wild species of fauna or flora set forth in Article 2,
paragraph (1) of the former Wild Species of Fauna and Flora Act (hereinafter
referred to as "endangered species of wild fauna or flora") which is an
individual organism from an internationally endangered species of wild fauna
or flora for which the registration set forth in Article 6, paragraph (1) of the
former Wild Fauna and Flora Act had already been obtained at the time of the
enforcement of this Act, shall be deemed to have obtained the registration set
forth in Article 20, paragraph (1), and any registration card that had already
been issued pursuant to the provisions of Article 6, paragraph (3) or (5) of the
former Wild Fauna and Flora Act (including where applied mutatis mutandis
pursuant to Article 8, paragraph (2) of the former Wild Fauna and Flora Act)
for said individual organism at the time of the enforcement of this Act shall be
deemed to be a registration card issued pursuant to the provisions of Article 20,

paragraph (3).

FHE BI_RICHET D HODIED, HEEES L XIHEABEDIEOBEIZLD
BREETRE N LIy E D172 XX BB ABEY L O BEIC L 0 BREITEE KA
LTCENTWDHFAE L < IEBES L IXBEEOHRZORFEIL, Z OFEFEORY
HEICESWTEREITEEN LIS ZE MO 4 X IIRETERICH L TER T
LHEF A L < IXBGEE L IXBRBEOHF R OHFE L AT,
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Article 5 In addition to what is provided in the preceding two Articles, any
disposition made or other act carried out by the Director-General of the
Environmental Agency pursuant to the provisions of the former Birds Act or
the former Wild Fauna and Flora Act, or any application for permission,
registration, or reissuance of registration that is pending before the Director-
General of the Environmental Agency pursuant to the provisions of the former
Wild Fauna and Flora Act shall be deemed to be a disposition made or other
act carried out by the Director-General of the Environmental Agency or an
application for permission, registration, or reissuance of registration that is
pending before the Director-General of the Environmental Agency based on the

equivalent provisions of this Act.

HARS ZOIEEORATRNG ., HE AR LR N ARE — O B A 2 7o A B AR
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T T T A B AR B ) A BTRE T 2 CIRBF B E S I\ &E —HA 5OV T e
(ZRZN T DIZE ST b DITHR D BEEED RN OV TIE, RBUERTOFNIZ X D,
Article 6 With regard to notification to the Director-General of the
Environmental Agency pertaining to a person who had received transfer or
delivery of endangered wild fauna or flora for which the registration set forth
in Article 6, paragraph (1) of the former Wild Fauna and Flora Act had been
obtained, or return of the registration card of a person possessing endangered
wild fauna or flora for which said registration had been obtained and who fell
under any of the items under Article 8, paragraph (1) of the former Wild Fauna
and Flora Act prior to the enforcement of this Act, the provisions then in force

shall remain applicable.

FLd ZOERORMATRNC LIEATA R ORIZOREIZ LV RBREFioflic k2 b0 &
SINDGHEITBT D 2 OEFEORITHRIZ LIEATRICKT 2 Elo@E Iz W TiE, 7
BURERTOBNZ X D,

Article 7 With regard to the application of penal provisions to acts committed
prior to the enforcement of this Act and acts committed after the enforcement
of this Act where the provisions formerly in force are to remain applicable
pursuant to the provisions of the preceding Article, the provisions formerly in

force shall remain applicable.
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